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Balkáni nászok.
Ausztria semmit se akar tanulni a külföld

től, de lassankint azt is elfelejti, amire valaha 
a maga emberségéből jött rá. A külföldnek 
ugyan nem sok módja van Ausztriától tanulni, 
de amit eltanul, azt nagyon alaposan tanulja 
el. Ez a sajnálatos ellentét szomorkodik ki 
azokból a házassági hírekből, melyek egyre 
hitelesebb formában érkeznek a Balkánról. 
Belgrádból azt jelentik, hogy a szerb trón
örökös pétervári horgászatának nagyon ked
vezett a szerencse. Az aranyhalacska biztos, 
csak azt nem tudni még, a cár lánya lesz-e, 
vagy valamelyik nagyhercegnő-rokona a cár
nak. A második hir szerint, melyet mai la
punkban közöltünk, a román trónörökös fia 
e hónap végén mátkásodik össze a cár leg
idősebb leányával s ma végre szinte hivata
los színezettel publikálják Athénból, hogy a 
görög trónörökös a román trónörökös leányá
val jegyzi el magát. - *

A históriának azt a korszakát juttatják a^ 
ember eszébe ezek a balkáni nászok, mikor 
sóvár irigységgel sóhajtották az európai dinasz> 
tiák: tu, Félix Austria, nube! akkor volt 
ez, mikor a Habsburgok világuralmi törek
vései szerencsés házasságokban nyilvánultak 
meg és a hitvesi szerelemmel biztosították ma
guknak az uralmat az okos Habsburgok har
madfél világrész fölött. Azóta a világrészek 
kicsúsztak Ausztria lába alól s a házasodás 
politikájának varázsa is eloszlott. Könnyű köd 
ereszkedett Ausztria lelkére, feledtetve vele 
ravaszkodást és finom tapintatot. Ifjú és tett
erős népek eleven zsivajától megijedt a ki- 
vénhedett, fogatlan oroszlán s egymás után 
ejtette el a pompás falatokat. S ma már csak 
arra a szűk területre szorítkozik, a honnan 
a históriai nevezetességű házassági kalandokra 
kiindult.

a hármas szövetség ? Az ördög tudja, hogy 
állnak ezzel a diplomáciai csodával. A Hohenz
ollernek ma olyan családi és hatalmi politi

kát követnek, amin még a barátságukra oly 
büszke Ausztria se tud eligazodni. Például 
erről a görög-román házasságról se lehet tud
ni, hogy a hármas szövetségnek, vagy a szláv 
tendenciáknak hasznos-e. Csak annyi bizonyos, 
hogy a görög érdekek a Balkánon homlok
egyenest ellenkezik a mienkkel, ellenben Ti
szának egyenesen német parancsra kell össze
szűrni a levet a románokkal. Ki tud itt eliga
zodni? A közvéleménynek csak abból szabad 
következtetéseket levonni, ami tény gyanánt 
jelentkezik s a balkáni nászokból csak azt 
lehet konstatálnunk, hogy a jegygyűrű, mely 
valaha Ausztria kezén csillogott, ma Ausztria 
ellenségeinek kövéredő ujjain tündöklik na
gyon nyugtalanító fénnyel. A hitvány kis arany
ékszerből buzogány is lehet még, mellyel 
agyonverik az infelix Ausztriát. Amiért a mi 
fejünk bizonynyal nem fájna, — ha közös nem 
volna a fejünk.

A bársony, a collstock, 
meg a többi.
SZEGED, március 19.

Évről-évre megjelenik egy miniszteri rende
let az ország hatóságainak, állami felügyelet 
alatt álló testületeknek, hogy üzemükhöz szük
séges anyagot, árucikket itthon kötelesek vá
sárolni. Kevés rendeletről mondhatjuk el, hogy 
szimpatikusabb, mint ez a rendelet. Csakis a 
dicséret hangján szólhatunk a végrehajtásról 
is, mégis a legszomorubb rendeletek egyike. 
Ebben a rendeletben az van elmondva minden 
cikornya nélkül, hogy aktafüzőgéptől varró- 
géptüig negyvennyolc iparcikkcsoport 
van, talán négyszer negyvennyolc fajta iparcik
kel, amelyet minden külön engedély nélkül 
bárhonnan, tehát külföldről is beszerezhetnek a 
hatóságok, mert ezeket a rendeletben felsorolt 
iparcikkeket Magyarországon nem gyártják. Ez 
talán még nem volna magában véve olyan 
nagyon szomorú, hiszen talán a legfejlettebb 
országban is hiányzik némely iparcikk, Ausz
triában sincs meg minden cikkre a gyár, a 
szomorú dolog abban van, hogy évek óta közli 
a miniszteri rendelet ezt a negyvennyolc ipar
cikk-nevet s ne adj Isten, hogy kevesebb le
gyen. Bárcsak a inásik negyvennyolchoz ragasz
kodnék annyira ez* az ország, mint ehhez a 
szomorú negyvennyolcas listához!

Mit jelent a mi iparunkban az, hogy ilyen 
nagy tömege a különböző iparcikkeknek nem 
gyártódik itthon s telnek, múlnak az évek s 
még mindig Németországból hozatjuk az akta- 
füzőgépet? Azt jelenti elsősorban, hogy a mi 
iparunk nem fejlődik sem önmagától, sem rnás 
támogatásából, másodsorban azt jelenti, hogy 
olyan erős verseny van a ‘külföldi piacon ezt 
a nagy fogyasztó magyar piacot ellátni az itt
hon nem készülő iparcikekkel, hogy rentabi- 
lisebbnek látszik az első pillanatra nem gyárta
ni, hanem készen venni az árut.

Nézzünk még egy itthon nem gyártott ipar
cikket. Bársony. Hazánkban van egy-néhány 
kiváló Üzemű, nagyszerű gyártmányú posztó
gyár. Gács, Zsolna, Brassó. Ezek a valódi an
gol szövethez hasonló jóságu posztót szőnek, 
gyártanak plüst, de nem gyártanak bársonyt. 
Miért? Nem volna ezeknek a gyáraknak elég 
tőkéjük még egy munkatermet építeni, fölállí
tani a szükséges gépeket? Nem adna az állam 
erre támogatást? Az ördög tudja, mi az oka. 
Csak sejteni lehet. Ezeknek a gyáraknak a 
pénzügyi mozgatói bizonyára az osztrák ér
dekeket szolgálják azzal, hogy ezt a kitűnő 
bársonyvásárló piacot megtartják az osztrák 
import- számára. Itt van egy másik iparcikk: 
a Collstock (mérőpálca). Merev mérőlécet 
pontos kiváló minőségben gyárt nálunk né
hány hami tanszergyár, sőt van egy állami 
tanszergyárunk is. Tűnődve állunk meg annál 
a kérdésnél, hogy miért nem gyártanak Coll
stockot? Milliméter-papirost gyártanak ivek

ben, tekercsben ellenben nem. Holott a te
kercsrajzlapunk vetélkedik a legjobb külföldi 
gyártmánynyal. Precíziós kitűző, magasság
mérő műszereket a legjobb és legtökéletesebb 
kivitelben gyárt az államilag fönntartott mü- 
szergyár, de planimetert már nem gyárt. Pla
tinából a legszebb, a legmüvésziesebb ékszere
ket gyártjuk, de már laboratóriumi cikkek pla
tinából külföldről kerülnek hozzánk. Az ólom
vegyületeket mind gyártjuk, de már az ólom- 
pir nem kerül ki a magyar vegyi gyárakból. 
Üvegiparunk gyönyörű dolgokat produkál, még 
a verhetetlennek hitt abszolút sík fotografáló 
angol lemezüveget is gyártjuk, de már óra
üveget nem. Cérnagomb, cipőgomb, dugóhúzó 
nem készül itthon, holott paszományban dús a 
magyar ruha, sodrott, fonott, kötött gombbal 
teli, csontgombot is gyártanak füllel, meg anél
kül s vas- és acéláru ezer faja készül itthon. 
Dugóhúzó meg varrótű, füzőtü, horgolótű, gép- 
,varrótü ellenben nem. így végig sorolhatnánk a 
negyvennyolc iparcikkét; s minden egyesnél föl- 
jajdulhatnánk, hogy miért nem gyártjuk mi 
ezeket a tárgyakat? Hogy aszbesztlemezt, asz- 
besztzsinórt nem gyártunk, hogy szivacs nem 
kapható itthon magyar termék, hogy staniol 
sem készül itthon, azzal csak megbarátkoznék 
a gondolat. Mert hát sem aszbeszt-, sem ólom
bányánk nincs, a nyersanyagbehozatal pedig 
annyiba kerül, mint a készárubehozatal, meg 
olyan tengerünk sincs, ahol szivacsot halász
nak. De már anilinfestékeket csak lehetne 
gyártani, hiszen ennek a nyersanyaga még 
akkor is, ha tulon-tul olcsón kerül forgalom
ba, bizonyára rentábilis gyártási cikk.

A nyugoti államok a gyártási fölöslegüket 
keletre tolják s mi a nyugat szélén, a kelet 
kezdetén az első és legnagyobb lerakodó hely 
vagyunk erre, holott a nyugoti államok kö
zül mi vagyunk legközelebb ahhoz a kelet
hez, melyből ma német, osztrák, angol, fran
cia, olasz él.

Soká fogunk még mi sírni, sokáig leszünk 
szegények, addig minden esetre, még olyan 
miniszteri rendeletet nem látunk, mely csak 
a szivacs használatát engedi meg.

MIKOR ÜLNEK A FŐRENDEK? Az egész 

ország eltitkolhatatlan örömmel vette tudomá
sul tegnap azt a hirt, hogy a magyar főren
diház ülésre készül március 31-én. Én is, de 
a honhaza minden más lakója is igazán lel
kesedett ezen. .Volt ebben a hírben valami 
megnyugtató, valami kedvesen egyszerű, 
olyasvalami, ami egészen a lelke mélyéig meg
hatja az embert. Ülésezni fognak a főrendek, 
komoly bírálat alá veszik a képviselőház által 
már elfogadott törvényjavaslatokat. Tanácskoz
nak, vitatkoznak segítenek az ország sze
kerét előbbre vinni. De legyen vége az öröm
nek, még nem biztos, hogy mikor ülnek a 
főrendek. Ülni fognak, de még nem határozták 
el, mikor. Ezt adja tudtul a Budapesti' Tudó
sító, ezt írván: A »Budapesti Tudósitó«-t annakek
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megállapítására kérték, hogy a főrendiház 
ülése e hónap végére vagy a jövő hónap ele
jére van tervbe véve, de sem ennek, sem a 
bizottsági üléseknek napja eddigelé meghatá
rozva nincs.

Tudomásul vették 
az oláh paktumot.

A képviselöház ülése.
Mára véget ért az oláh paktum ügy vi

tája is. A munkapárti parlament tudomásül 
vette Tisza István miniszterelnök ténykedé
seit ás utólagosan szankcionálta az oláh tár
gyalásokat. Ezzel egyidejűleg a parlament is 
befejezte tanácskozásait, elfogyott a munkája 
lés ezért az elnök javaslatára bizonytalan idő
re elnapolták az üléseket. Részletes tudósí
tásunk itt következik:

Tizenegy óra Jután nyitotta meg az ülést 
Beöthy Pál, aki előterjesztései során kö
zölte, hogy tegnap délután Persián Ádám 
üjságiró, aki összeférhetetlenségi bejelentést 
tett Hegedűs Lóránt országgyűlési képvi
selő- ellen, olyan magatartást tanúsított a men
telmi bizottság elnökével szemben, hogy az 
elnök kénytelen volt őt az elnökség ütján kép
viselőházi őrséggel, eltávolíttatni. Egyben köz
li, hogy Persián Ádámot az elnökséggel ta
núsított tiszteletien magatartása miatt a kép
viselőházi hírlapírói igazolványától megfosz
totta (Zajos helyeslés a munkapárton) és meg
tiltotta neki, hogy a képviselőiházi újságírói 
karzaton megjelenjék. Bejelenti, hogy Ber
zeviczy Albert megtámadott egészségének 
helyreállítására öt heti szabadságot kért. 
Majd előadja, hogy a meghosszabbított ülé
sek következtében a Ház tagjai és tisztikara 
a Ház vendéglőjében étkezik, amely azonban 
sem minőségben, sem kiszolgálásban nem fe
lel még az igényeknek. A régi bérlő annak 
idején szubvenciót kért a Háztól, a Ház azon
ban lelutasitó álláspontra helyezkedett. A je
lenlegi bérlő azt remélte, hogy üzleti szár 
madiásait megtalálja úgy, hogy a közönség 
nagyobb mértékben fölkeresi a terraszon 
épült helyiséget. Azonban az időjárás, a gaz
dasági viszonyok, főleg pedig a képviselőház 
falánál tavaly fölrobbant bomba elijesztették a 
budapesti közönséget és igy gondoskodni kell 
róla, hogy a képviselőházi étterem bérlője ne 
szenvedjen kárt. A bérlő 26—30.000 korona 

szubvenciót kért, ami azonban sok és ezért 
kéri, hogy a gazdasági bizottság hozzájárulása 
alapján hatalmazza föl a Ház, hogy ha a bér
lővel méltányos összegben meg tud egyezni, 
ezt a képviselőház pénztárából folyósíthassa.

Farkas Pál személyes megtámadtatás ci- 
míén kért szót. A Ház tegnap délutáni ülésén 
Esterházy Mihály azt akarta bizonyítani, 
hogy Farkas 1907-ben megjelent könyvének 
álláspontja jelentékenyen változott a román) 
kérdésben. Kijelenti, hogy amit könyvében ál
lított, azért most .is vállalja a felelősséget, 
mindössze Pop-Csicsó István személyére nézve 
csúsztak be könyvébe téves adatok.

Ezután Haller Istvánt hívják föl, aki azon
ban nincs jelen. így a következő szónok: •

Vajda Sándor: Nincs semmiféle paktum 
közte és a kormány közt. Éppen olyan jogon 
mondhatná, hogy az ellenzék és a kormány 
közt van titkos paktum, mert különben hogyan 
sikerült volna a miniszterelnöknek az ellen
zéket a Házba becsalogatni, és olyan vitára 
csábítani, amelynek már régen volt tanúja a 
magyar képviselőház. Ismerteti a román pak
tum történetét. Az ellenzék kifogásolja, hogy 
Tisza elismeri a nemzetiségek jogát. Ezzel 
szemben hangoztatja, hogy Tisza sokkal mél- 
tányosabb a koalíciónál, amelynek uralma 
alatt a legrémségesebben üldözték a nemze
tiségieket, aminek aztán az lett az eredménye, 
hogy a nemzetiségek a következő választá
son több mandátumot kaptak, mint azelőtt. A 
gróf urak szemünkre vetik, hogy nem vagyunk 
demokraták. Még .Vázsonyit értjük, ő fajde
mokrata, de miéig az ői vádjai ellen is tiltakoz
nunk kell. Nekünk románoknak nincsenek mág- 
náisasszony feleségeink, nincsenek latifundiuma
ink. Mi konzervatív demokraták vagyunk, mert 
egy paraszt népet képviselünk. Bizonyítsa be 
az egyesült ellenzék az ő domekrataságát, ügy 
hogy indítványt terjeszt be, melyben „összes 
címeiről és rangjairól lemond'. Az ellenzék
nek alkalma lett volna technikai obstrukciót 
folytatni Tisza választójogi javaslata ellen, e 
helyett kivezettették magukat komótosan. Po
lónyi támadása volt a legszenvedelmesebb a 
románok ellen.

Tisza István gróf miniszterelnök: örülje
nek, hogy nem dicsérte meg őket. (Nagy de
rültség.)

Vajda Sándor beszéde további részén Po
lónyi felszólalásával foglalkozott.

Mangra Vazul szerint nincs alapja annak, 
hogy az ellenzék helyteleníti Tisza béke
akcióját.

Tisza István azt hangoztatta, hogy elismeri 
a nemzetiségiek kívánalmait addig a határig, 
amig az az egységes magyar nemzet ellen nem 

irányul. A kormány teljesíteni óhajtja a nem
zetiségiek jogos kívánságait.

A Ház ezután tudomásul vette Tisza válaszát.
Néhány apró jelentés előterjesztése után el

fogadták az elnöknek azt az előterjesztését, 
hogy a Ház üléseit bizonytalan időre elnapolják 
és megbízták az elnökséget azzal, hogy szük
ség esetén az ülést összehívja. Az elnök ez
után boldog ünnepeket kívánt a Ház tagjainak 
és az ülést hat órakor bezárta.

Rendezik a vágóhidat

Ad hoc bizottság tárgyalt róla. — „Lanyha 
hivatalos eljárás a vágóhídon**. — A kihágási 

bíróság mondta ki az ítéletben.

A szegedi vágóhíd botrányépületére pénte
ken délelőtt tette rá hivatalosan a pecsétet 
Szalay József dr. főkapitányhelyettes, aki 
Mellis Lajos szegedi mészárost harminc - 
négyrendbeli kicsempészés miatt ezernyolcszáz 
korona pénzbüntetésre ítélte ugyan, de kimond
ta, hogy enyhítő- 'körülménynek kell számí
tani azt a lanyha hivatalos eljárást, ami a 
vágóhídon tapasztalható. Alig néhány órával 
az Ítéletben, bíróság által megállapított tény 
Után egy ad hoc bizottság, mely Balogh 
Károly pénzügyi tanácsnok elnöklésével a meg
hívott szakértőkből és érdekelt iparosokból 
állt, hosszasan tárgyalta azokat a módozatokat, 
amelyekkel talán rendbe lehet hozni a vágó
hidat.

Puszta véletlen, hogy ez a két esemény igy 
egy napon történt meg, de nagyon egymás
mellé kívánkozik. Ne fűzzünk kommentárt az 
eseményekhez, melyek egymásután következve, 
minden kommentárnál jobban megvilágítják a 
bajokat.

*
Mellis Lajost azzal vádolták, hogy több 

állatot forgalomba bocsátott a vágóhídi állat
orvos vizsgálata nélkül. A megindított nyomo
zás megállapításai szerint Mellis harmincnégy 
esetben szállított a városba Sövényházán le
vágott marhát és vágóhídi állatorvosi felül
vizsgálat nélkül bocsátotta forgalomba. A 
vámnál ennyiszer állapítottak meg husszálli- 
tást olyan esetben, amikor nem találtak vágó
hídi felülvizsgálatról szóló jegyzéket. Megálla-

A virrasztók.
— Maupassant irodalmi hagyatékából. —

Nyugodtan halt meg, mint az olyan asszony, 
aki mögött tiszta, becsületes múlt marad. És 
most .csukott szemekkel, békés arcvonásokkal 
feküdt az ágyán, mintha aludnék. Hosszú, fehér 
haja gondosan meg volt fésülve, mintha csak 
tiz perccel halála előtt rendezte volna. A már- 
ványszerü halottarc olyan csodálatos nyugal
mat mutatott, hogy egészen el lehetett kép
zelni, mily szép lélek lakott ebben a testben, 
minő vihartalan életet folytatott ez a mat
róna, aki gyötrelmek és lelkiismereti furdalá- 
sok nélkül való, csöndes véget ért.

Az ágyánál térdelt kétségbeesett zokogással 
fia, egy hajthatatlan elveket valló hivatalnok 
és leánya, Marguerita, kit apáca-nevén Eulália 
testvérnek hívtak. Az anyjuk szigorú erköl
csösségben, mély vallásosságban nevelte őket 
és erős kötelességérzést oltott lelkűkbe. A fiú
ból hivatalnok lett. Nagyra tartotta a törvényt 
és kérlelhetetlen szigorúsággal sújtotta a lus
tákat és könnyelműeket. A leányon pedig a 
szűzies erény ösztöne uralkodott, melylyel a 
halott ezt a jámbor házat betöltötte s mivel 
Marguerita az embereket megvetette, az Ur 
menyasszonya lett.

Apjukat nem ismerték; csak annyit tudtak 
róla, hogy szerencsétlenné tette anyjukat; rész
leteket nem hallottak . . .

Az apáca zavaros fájdalmában egy csókot 
nyomott- a halott lelógó elefántcsontkezére, e 

valóságos Krisztus-kézre. A másik, mely a test 
ellenkező oldalán nyugodott, még a halálküzde
lemtől görcsös fogással az ágyneműbe kapasz
kodott. A fehér gyolcs kis hullámos redőkben 
úgy terült el ott, mint emléke az utolsó moz
dulatoknak, melyek az örök mozdulatlanságot 
megelőzik.

Kopogtak az ajtón és a két kisirt arc fölte
kintett. A pap érkezett éppen az ebédről. Vö
rös volt és szuszogott a kezdődő emésztés 
miatt, mert sok cognacot öntött a kávéba, hogy 
az átvirrasztott és az előtte levő éjszaka fá
radságával megküzdhessen.

Szomorúan nézett szét azzal a hivatásszerű 
szomorúsággal, amely mögött a jövedelmező 
haláleseten érzett öröm derül. Keresztet ve
tett, majd — szintén hivatásszerű járással — 
közelebb jött.

— Kedves gyermekeim, — kezdte — enged
jétek meg, hogy segítsek e szomorú órák el
töltésében.

Eulália testvér azonban hirtelen felállt és igy 
szólt:

— Köszönöm, atyám, de mind a ketten egye
dül szeretnénk maradni a halottnál. Ezek az 
utolsó percek, amikor őt látjuk és most mind 
a hárman együtt akarunk lenni, mint régen, 
mikor . . mikor mi kicsik voltunk ... és 
a mi szegény anyánk . . .

Tovább nem jutott; a fájdalom és az előtörő 
könnyek elfojtották a hangját.

A pap meghajtotta magát. Alapjában véve 
örült az értesítésnek.

— Amint akarjátok, kedves gyermekeim, — 
mondá kenetteljesen és letérdelt, keresztet ve
tett, elvégezte az imáját, aztán ismét fölállt 
és csöndesen elhagyta a szobát.

— Szent volt! — susogta távozás közben.
Most hát ismét egyedül voltak, a halott és 

gyermekei. Egy fali óra, melyet nem lehetett 
látni, megtörte a csöndet rendszeres ketyegé
sével. A nyitott ablakon keresztül beáradt a 
széna és az erdő lágy illata s a hold sóvár 
fénye. Minden csöndes volt, csak remegő béka
hang hallatszott a távolból vagy néha egy-egy 
éji bogár koppanása, amint beszállt az ab
lakon és zúgva ütődött a falhoz. Végtelen 
nagy, mennyei nyugalom és hallgatag derültség 
volt a halott körül; mintha belőle áradna ki, 
szétterjedve köröskörül a természetben.

A hivatalnok, aki még mindig térdelt és fejét 
az ágy vászonlepedőjébe temette, egyszerre re
kedt, szivettépő hangon felzokogott a takarón 
és ruhákon keresztül.

— Ó anyám, anyám, anyám! — kiáltotta 
sírva.

És a nővér vadul a földre vetette magát, őr
jöngő homlokával az ágy fájához ütődve. Gör
csök közt fetrengett ott és reszketett, mint
ha epileptikus roham jött volna rá.

— Jézus! Jézus! Ö anyám! Jézus! — nyögte.
Aztán miljid a ketten lihegtek, hörögtek, mint 

akit borzasztó fájdalom viharja korbácsol. Csak 
lassanként csillapult a roham és szelíd sirdo- 
gálás következett, ahogy szélcsöndes eső öm
lik égiháboru után a tomboló tengeren.ek

on
yv

ta
r.s

k-
sz

eg
ed

.h
u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u« 69. sz. Szeged, szombat SZEGEDI NAPLÓ 1914. március 21. 3

pitatta a vizsgálat, hogy a csempészés estén
ként történhetett, amikor a vágóhídon már 
nem volt hivatalos óra. Mellis azzal védeke
zett, hogy a vágóhídon bizonyára elvesztet
ték a husfelülvizsgálatról szóló jelentéseket, 
amelyek nincsenek az ő birtokában sem. A 
kihágási biró harmincnégy rendbeli állategész
ségügyi kihágásban mondta ki vétkesnek Mel- 
list és ezért ezerkétszáz korona fő, harminc
négyszer húsz korona mellékbüntetésre, össze
sen ezernyolcszáz korona pénzbüntetésre Ítélte, 
amely behajthatatlanság1 esetén kilencven napi 
elzárásra változtatható át. Az ítélet indoko
lása kimondja, hogy enyhitökörülmény- 
n ek k el l e tt v en'otli a k ö z vágó hi d on ta
pasztalható lanyha hivatalos eljár 
rást, viszont súlyosbító körülménynek a szak
értő Pető állatorvos véleményét, amely sze
rint Mellis husszállitásai közül azokat, ame
lyeket történetesen felülvizsgáltak, el kellett 
dobni. A kihágási bíróság ítéletét Mellis meg- 
felebbezi a városi tanácshoz.
j ■■ ■ i ' 1 ■ i ■ i * : ! ! ;

A vágóhíd rendezésének módozatait megtár
gyalandó, a tanács ad hoc bizottságot hívott 
össze, amely pénteken délután tárgyalt a vá
rosháza bizottsági termében Balogh Károly 
pénzügyi tanácsnok elnöklésével. A vágóhíd 
vezetőségén kívül Pick Jenő szalámigyáros, 
Paral Pál, Fontos Imre és Kopasz György 
hentesek. A vágóhíd végleges rendezésére a 
fölveendő kölcsönben háromszázezer koronát 
irányzott telő, a tanács. Éppen ideje volt már 
megtárgyalni, (hogyan lehetne segíteni a köz
vágóhíd hajain. Délután négy órától este hétig 
vitatkoztak erről, amig elhatározták, hogy ha
talmas hűtőt építenek a közvágóhíd emeletén, 
kompresszort, villamosáramot vezetnek be, de 
csak abban az esetben, ha a villamostársa
ság tíz fillérjével adja a primőráramot. Szóba 
került a vágóhíd burkolása, amelyről úgy ha
tároztak, hogy a keramittal való burkolást 
ajánlják és kívánatosnak tartja az ad hoc bi
zottság, a vágóhídnak vízvezetékkel, továbbá 
villanyvilágítással való ellátását.

A közvágóhidat a rendezőpályaudvarral egy 
kilométer vasúti vágány köti össze, amelyet 
már átadtak a forgalomnak is, csak a szállí

tási tarifa nincs ez ideig megállapítva. Hosz- 
szasabban vitatkoztak! a bizottság tagiái a Máv.- 
val kötendőt havi tarifa-szerződésről, de vég
leges megállapodásra nem tudtak jutni. így 
erről most nem mondtak véleményt. De kí
vánatosnak tartják, hogy a vágóhíd mellett 
lerakodó állomást építsenek.

A vágóhídnak, mint városi üzemnek jövedel
mét ez ideig sohasem tudhatta a tanács sem 
biztosan. Pick Jenő javaslatára a pénzügyi ta
nácsnok megígérte, hogy a vágóhídi üzem be
rendezését, bevételeit, kiadásait külön kezel
jék és tüntessék fel a költségvetésben. így 
pontosan meg lehet majd állapítani, mennyit 
jövedelmez a városnak ez az üzem, avagy ta
lán mennyit fizet rá.

Az érdekelt iparosság kívánalmait igy már 
tudhatja a hatóság- Ideje lenne, ha a kölcsönt 
megszerzik, rögtön nekifogni az építkezés
nek.

A velencei hajókatasztrófa.

Ötven ember meghalt. — Egy magyar utas 

a halottak közt. — Rémhírek Justhékról.

Minden Velencét megjárt ember ismeri a va- 
porettókat, a sötétzöld vizen futó fürge kis 
gőzösöket. Elég jó karban tartott modern ha
jók ezek, naphosszat harsogva futkosnak Ve
lence városa és Lidó, a strandfürdő kis kikö
tője között. A velencei nép nem szereti őket 
és csúfolja a vaporettókat, mint a pesti nép 
a propellert. Gyors, többé-kevésbbé tiszta és jó 
közlekedésü haj ócskák, de Velence szemében 
van egy megbocsáthatatlan bünük: kiszorítot
ták a város és strand között gazdagon jöve
delmező vonalról a karcsú és nesztelen gondo
lákat. Tegnap este fél hatkor egy ilyen prüsz
kölő kis vaporettó futamodott neki az útnak. 
A Didóról igyekezett be a városba nyolcvan 
utassal. Alig szaladt el a parttól, egy torpe
dónaszád teljes gőzzel nekiment és a szó szo
ros értelmében kettészelte. A ketté szakított 
hajó hat másodperc alatt elsülyedt. Menteni 
ennyi idő alatt nem is lehetett. Több, mint 
ötven ember ott lelte halálát a vízben.

A vaporettók közönsége évről-évre egyivásu 
a nap ugyanazon szakában. Esti órákban azok 
térnek vissza vaporettóval a városba, akik a 
Lidón fürdőznek, de drágulják a strand fé
nyűző szállóit és a hasznost a kellemessel egye
sítvén, a városban vesznek lakást. A Lidó kö
zönségének nappali része többnyire igy él. Reg
gel kimegy a strandra és miután kedvére ki- 
fürödte magát és a sztabilimentón ebéd gya
nánt elköltötte a dezsönét, estefelé ugyanazzal 
a ritomo-jegygyel visszatér a vaporettón a 
városba. A hazafelé igyekvő vaporettók kö
zönsége tehát a jobbmódu polgári külföldiek 
s azok a benszülött velenceiek, akik délután 
kirándulnak a strandra, mint a pesti ember 
a Margitszigetre.

Március második felében vagyunk, ilyenkor 
még nem nagyszámú odalenn a magyar közön
ség. Mai távirataink két magyarról adnak szá
mot: az egyik meghalt, a másik megmenekült. 
A halottak száma meghaladja az ötvenet. Egy
szerre több, mint ötven halál riasztja meg 
bennünk azt a nyugodalmas érzést, amelyet a 
velencei vizen ide-oda nyüzsgő, egymás mel
lett hajszálnyira elsikló gondolák, benzinmo
torok, jattok, torpedónaszádok, bárkák, csóna
kok fütkosó seregének kísérteties biztosságán 
éreztünk. Soha nem lehet itt szerencsétlenség, 
gondoltuk elragadtatva, mikor a rajzó járómü
vek cirkuszba való szemfényvesztő ügyesség
gel cikáztak el egymás mellett. És most egy
szerre több, mint ötven halál hire döbbenti 
meg bennünk a velencei viz tarka panorámá
jának kedves emlékét.

A katasztrófa okát még mindig nem álla
pították meg. A T. 56. torpedónaszád lassan 
ment, ellenben a 10. számú városi vaporettó, 
amely hatvan-nyolcvan emberrel nem sokkal 
azelőtt indult el Sancta Elisabetha all Didóról, 
sokkal nagyobb sebességgel haladt.

Bizonyára az volt a katasztrófa oka, hogy a 
vaporettó kapitánya még közvetetlenül a tor
pedónaszád előtt keresztezni akarta annak út
ját, de túlságosan közel ment a torpedónaszád
hoz és összeütközött vele.

Ez délután öt órakor történt. Az időjárás 
igen rossz volt és ezért az utasok legnagyobb 
része, turista és jómódú velencei polgár, akik 
a Lidóról tértek vissza Velencébe — visszavo
nult kajütjébe. Ezek csaknem mind elpusztul
tak, mert a vaporettó hat másodperc alatt el
sülyedt és a kajütökből lehetetlen volt ilyen 
rövid idő alatt megmenekülni.

Hajnali egy órakor öt holttestet találtak, 
közöttük van egy Ottó János nevű berlini em
ber és felesége, akinél S. M. Trake névre 
szóló levélboritékot találtak. Az egész éjjel

Hosszú idő múlva emelkedtek föl ismét és 
nézegetni kezdték a drága halottat. És az em
lékezet, a tegnap még oly édes, ma oly kínzó 
emlékezet lelkűkbe szállt. Minden elfeledett 
részletével, intim és meghitt apróságaival; és 
a szeretet halott ismét föléledt előttük. Visz- 
szaemlékeztek életének legkülönbözőbb esemé
nyeire, szavaira, mosolyára, hangjára az asz- 
szcnynak, ki immár soha sem beszél velük. 
Megjelenítették boldog nyugalmában, maguk 
elé idézték az összes szavakat, melyekkel élni 
szokott és egy bizonyos kézmozdulatot, me
lyet mindig megfigyeltek rajta, mikor valami 
fontos dologról beszélt.

És szerették, amint még sohasem és elgon
dolták kétségbeesésükben, milyen drága volt 
nekik, minő egyedül és elhagyatva maradtak 
most. A leánynak menedéke, vezető-csillaga 
volt az asszony, akivel együtt egész ifjúsá
ga, életének egész vidám fele oda lett; a kö
telék, mely az élethez fűzte, elszakadt, ügy 
érezte, hogy ő vesztett legtöbbet.

— Te tudod — szólalt meg az apáca — 
mennyire szerette mama a régi leveleket újra 
elolvasgatni. Mind itt van a szekrény kis fiók
jában. Ha most elolvassuk, ezen az éjjelen 
egész életét még egyszer átéljük. Mintha a 
temetőn járnánk végig, mert anyját és nagy
szüleit is megismerjük. Az ő levelei szintén itt 
vannak a többivel együtt, melyekről olyan sok
szor beszélt. Hiszen emlékszel?

És a régi bútordarab fiókjából egész tucat 
elsárgult papircsomót vettek ki. A csomagocs

kák gondosan össze voltak kötve s egymásra 
rakosgatva. Az ágyra tették a relikviákat, ki
vettek belőle egy »Apa« fölirásu csomagot, fel
bontották és aztán olvasni kezdték.

Régi episztolák voltak, aminőket ósdi családi 
Íróasztalokban lehet találni. A hangjuk, Írás
módjuk egy elmúlt századé; és valami különös 
nemes patina vonja be őket, mely zamatos 
izt ad a tartalmuknak. Az első igy kezdődött: 
»Édes szivecském!« — egy másik igy: »Kedves 
kicsi leányom!« — majd »Drága gyermekemé 
— végül: »Kedves leányomé És az apáca egy
szerre olvasni kezdett, — a halott egész élet
történetét, minden bájos emlékét fölidézve. A 
hivatalnok pedig figyelmesen hallgatta, miközr 
ben az ágy karfájához dőlt és anyját nézte. 
A halott mozdulatlanul feküdt.

Eulália testvér egyszerre félbeszakította az 
olvasást és igy szólt:

J — A sírba kellene tennünk mind; szemfedőt 
csinálni belőlük s abban eltemetni. Aztán egy 
másik fölirás nélkül való csomagocskát vett 
a kezébe és hangosan kezdte:

»Imádott asszonykám! Szeretlek az őrülé
sig! Tegnap óta szenvedek, mint valami elát
kozott a pokol tüzében; a rád való emléke
zés elepeszt. Érzem még ajkad az ajka
mon, szemed sugára a szememben, kebled 
a keblemen. Szeretlek! Szeretlek! Örjöngővé 
tettél. A karjaim vágyakozva nyúlnak feléd. 
Szorongva lélekzem és végtelenül epedek 
utánad, hogy még egyszer enyémnek mond
hassalak. Egész lényem utánad kiált, ér

ted ég! Szájamon van még csókjaid mámo- 
ritó ize . . .«
A hivatalnok kiegyenesedett, az apáca szüne

tet tartott. A férfi kiszakította kezéből a lapot 
és aláírását kereste. Nem talált egyebet a 
sorok alján, csak ezeket a szavakat: »Ezer- 
szer csókol imádó — és alatta: Henryd.. .«

Az apjukat Renének hívták, ö tehát nem le
hetett.

Erre a fiú remegő kézzel keresgélni kezdett 
a papirosok közt, egy másik írást ragadott ki 
és olvasta: »Nem bírom tovább szerelmed nél
kül . . .«

Már ekkor fölállott, szigorúan, mintha bírói 
székéből emelkedett volna föl és elváltozott 
arccal nézett a halottra.

Az apáca is fölkelt és kiegyenesedve, szilár
dan állott ott, mint valami márványszobor. 
Szemébe könnyek tódultak, miközben várakozó 
pillantással nézett a fivérére. Ez azonban las
san elindult, keresztül a szobán az ablakig és 
álmodozva bámult ki az éjszakába. Majd ismét 
közelebb lépett, gyorsan fölvette a leveleket, 
egymás után a fiókba dobálta, aztán az ágy 
függönyét hallgatagon összehúzta.

És mikor a gyertyák, melyek az asztalon ég
tek; a napvilágon kialudtak, a fiú lassan föl
emelkedett a támlásszékről, anélkül, hogy az 
anyát, akit ez a nehány perc olyan mély ör
vénynyel választott el gyermekétől, csak egy 
pillantásra is érdemesítette volna; majd hal
kan mondta:

— így, testvér, most nyugodni térhetünk!ek
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búvárok erős földalatti fényszórókkal átkutat
ták a tengert, hogy megtalálják a holtteste
ket és pontosan megállapítsák a helyet, ahol 
a vaporettó elsülyedt. A városban mindenütt 
mély a gyász a borzasztó katasztrófa miatt. A 
színházak lemondották előadásaikat és több mu
latóhelyet és vendéglőt bezártak. A német ha
jók tiszteletére tervezett fogadtatás is elmarad.

A legutóbbi megállapítás szerint összesen 
nyolcvan ember volt a vaporettón, ezek közül 
huszonkettőt mentettek meg. Az áldozatok szá
mát azonban csak akkor lehet pontosan meg
állapítani, ha majd kiemelik a gőzcsónakot és 
megállapítják, hogy hányán haltak meg a ka- 
jütökben.

A vaporettó kiemelésén egész éjjel dolgoztak 
a Titán osztrák-magyar uszály hajó segítsé
gével, amely óriás fényszóróival bevilágította 
a tengert a szerencsétlenség helyén. A búvá
rok azonban a nagy viznyomás miatt nem tud
tak az elsülyedt gőzcsónak közelébe férkőzni 
és igy a holttesteket sem lehetett még partra 
szállítani.

Az elsülyedt hajón két budapesti utas is 
volt. Az egyik, Albig Ottó, életét veszítette, 
a másik, Proche Emil megmenekült.

Egy újságíró beszélt a Valona hajó parancs
nokával, aki az Ungaro-Kroata hajójával ma 
reggel érkezett Fiúméba Velencéből. A kapi
tány elmondta, hogy előre bejegyzett utasai kö
zül egy magyar utas hiányzik, aki
nek nevét azonban nem tudja. Az illetőnek 
tegnap este kellett volna felszállnia Velencé
ben, de induláskor nem jelentkezett.

Egy újságíró ma reggel beszélt egy magyar 
utassal, aki most érkezett Fiúméba Velencé
ből. Az illető határozottan állítja, hogy az el
sülyedt vaporettó szerencsétlenül járt utasai 
között volt Justh Gyula felesége és leánya.

Budapesti tudósítónknál érdeklődtünk e hir 
valódiságát illetően, aki beszélt a Justh-család 
Budapesten tartózkodó tagjaival s azt a felvi
lágosítást kapta, hogy Justh Gyula most Ab
báziában tartózkodott máig, onnan ma Brióni
ba utazott. Justh Gyuláné Budapesten van, 
Justh János és felesége Velencében voltak 
ugyan, de már tegnap megérkeztek Budapestre.

Az áldozatok közül még csak néhánynak tud
ják a nevét. Annyit megállapítottak, hogy a 
külföldiek közül meghalt Albig Ottó buda
pesti lakos, Propótov velencei orosz kon
zul és Mercsinszky berlini orosz konzul. 
Egy Drake nevű angol hölgy is a halottak 
között van. Megmentették Proche Emil bu
dapesti, Wolff Károly és Neumann ber
lini lakosokat. A halottak között van egy 
Marchi Zsófia nevű nő, akinek tegnap volt 
a lakodalma.

Egy budapesti hírlapíró felesége, aki Velen
cében van, a katasztrófáról a következőket 
mondotta:

— Éppen a Szent Márk-téren voltunk. Cso
dás szép volt az este és a tér tele volt idege
nekkel, mikor hirtelen bántó sziréna-jelet hal
lottunk. A téren lévők azonnal észrevették, 
hogy valami baj van, mert a velenceiek izga
tottan siettek a mólókra és a Rivához. Csakha
mar elterjedt a hir, hogy a tengeren nagy sze
rencsétlenség történt. A Riva dél Schiavonira 
siettünk, ahonnan éppen akkor indultak el a. 
mentőegyesület mentőcsónakjai a Lidó irá
nyába. A Rivával szemközt veszteglő hadihajók 
gőzbárkái is útban voltak már és a hadihajókon 
is nagy sürgés-forgást láttunk. Mindenfelől 
bárkák siettek a Lidó felé. Az egyik csakha
mar visszatért és a benne ülők elbeszélték, 
hogy nagy katasztrófa történt a Lidó közelé
ben. A közönség körében nagy izgatottság tá
madt, mert mindenkinek volt a Lidón valami
lyen rokona, ismerőse vagy jóbarátja. A für- 
dóévad ugyan még nem kezdődött meg, de a 
fürdő terraszán a délutáni uzsonnánál már 
játszott a zene és az idegenek százával rán- 
dultak oda mindennap. A vaporettó utasa rész
ben a Lidóról visszatérő vendégek, részben 
pedig a Lidón dolgozó munkások voltak, akik 
munkájuk végeztével Velencébe tértek vissza.

— Nemsokára megérkeztek az első bárkák 
és mentőcsónakok a sebesültekkel. Ezeket 
azonnal a Ríván lévő szállóba vitték. A sebe
süléseket legnagyobb részben a rettenetes 

erejű összeütközés okozta. A torpedónaszád éles 
orra úgyszólván szétforgácsolta a gőzhajót és 
a közelben lévő embereket kisebb vagy na
gyobb mértékben mind megsebesítette. Egy 
olasz tengerésztiszt, akit az összeütközés ereje 
a vaporettó kazánjához nyomott, azonnal meg
halt. A vaporettó legtöbb utasa már meg volt 
sebesülve, amikor a vízbe esett és ebből ma
gyarázható a halottak nagy száma. Ma reggel 
még nem tudták, hogy hány halott áldozata 
van a katasztrófának, az újságok is különböző 
számokat közölnek. A halottak között nagyon 
sok a külföldi.

A .torpedónaszád kapitányát, Padanini ha- 
ióstisztet letartóztatták lés haditörvényszék elé 
áillitják. Az eddigi megállapítás szerint Pa
danini nem hibás, a balesetért egyedül a sze
rencsétlenül járt gőzös kapitányának mulasz
tása az oka.

kétszázötvenmillió újabb kölcsönre a 
magyar pénzügyminiszter újabb 250 millió köl
csön fölvételét tervezi. Ebből 65 milliót tesznek 
kii a hadügyi kiadások. Ha ez az összeg nem fe
dezné a szükségletet, újabb kölcsönt vesznek 
fel.

Szombaton és vasárnap.

Vigjáték-esték!!

A konzul ur.
Nordisk vígjáték 3 felv.

Teddynek a szive fáj
Vígjáték 2 felvonásban. *

Pali kalandjai
Humoros.

Valamint a 2 órás uj műsor.

I Rendes helyárak.

Előadások 5, 7 és 9 órakor.

AZ ELLENZÉK ÉRTEKEZLETE. Károlyi 

Mihály gróf elnöklétsével ma este értekezletet 
tartott az ellenzék, amelyen Károlyi Mihály 
•gróf javaslatára elhatározták, hogy országos 
agitációt fejtenek ki a munkapárti uralom meg
szüntetése érdekében.

ESKÜTÉTEL. A király ma délelőtt fogadta 
újonnan kinevezett titkos tanácsosait és meg
eskette őket. Az uj titkos tanácsosok között 
tette le az esküt Radnay Farkas besztercebá
nyai püspök is.

Újabb kém a vezérkarban.

Keresnek egy kémkedő századost.

Váratlan szenzáció hire pattant ki Becsben. 
A császári lés királyi hadsereg elit-tisztikará
ban, a vezérkarban van egy katonatiszt, aki 
kiémszolg,álatokat teljesített Oroszország szá
mára, (talán még ma is ezt teszi) akiről tud
ják, hogy Pécsben (állomásozik, sőt még a rang
ját is tudják: vezérkari százados az illető. Csak 
egyet nem tud a hatóság: ki ez a kém, aki 
mint mellékkeresetét, a monarchia pénzéből 
kikerülő századosi fizetését is húzza. A fő be
vételi forrása a «g u r u 1 ó rubelek ez- 
rei»...

Az ügy részletei ezek: Emlékezetben van 
még, hogy február 17-én állították bírái elé a 
hifhedt exhadnagyot, Jandrics Sándort, aki 
főhadnagy bátyjával, Cedomillal, közösen el
árulta a monarchia mozgósítási terveinek leg
fontosabb részleteit. Kapott a «munkájáért» 
50.000 rubelt, gyalázatos bűnéért pedig 4 év és 
9 havi fegyház büntetést. A tárgyalás első nap
iján délután Jandrics Sándor a következői vá
ratlan lés a lecsapó bomba erejével ható val
lomást tette:

— Zankievitch Mihály ezredes, bécsi 
orosz katonai attaché megbizásából érint
kezésbe léptem egy cs. és kir. vezérkari 
századossal, akinek ismételten kellett lepe
csételt leveleket átadnom és akitől a Zan
kievitchnek szóló válaszokat is átvettem... 
A százados nevét nem mondom meg!
Jandrics Sándornak nem volt oka, hogy ha

zudjék. Az igazat vallotta bizonyára, mint a 
többi ellene felhozott vádkörülményre vonat
kozólag ezt tette. A jelenlevő Ronge vezér
kari őrnagy, — Rédl ezredes utóda a »spión- 
szakértői« székben, — jegyzőkönyvbe vette ezt 
a váratlan leleplezést és azonnal jelentést tett 
felettes hatóságának. Megindult lázas izga
lommal a katona-törvényszéki nyomozás az il
lető vezérkari százados után, »gyanus volt min
denki, aki élt«, azaz, hogy é rangot viselte, de 
mindeddig eredménytelenül. A vizsgálat szálai 
Kunz Jarcszláv őrnagy-hadbíró kezeiben fut
nak össze, aki már sok szép eredményt ért el 
a katonai gazemberek ártalmatlanná tevése te
rén, de most — meddő maradt a fáradtsága...

így tehát előállott az a szenzációsan furcsa 
eset, hogy tudnak egy kém létezéséről, ismerik 
a rangját, a lakhelyét’ (Bécsben szolgál az il
lető), csak ártalmatlanná nem tudják tenni, 
mert nem tudják a nevét. A vezérkari kém 
pedig talán retteg, várja a pillanatot, amikor 
a neve kiderül és ő is a Jandricsok, Reichek. 
Szimonideszek stb. sorsára: a börtönbe jut, 
vagy pedig, ami valószínűbb, talán már legkö
zelebb eldurran egy browning pisztoly, az új
ságok közük, hogy »X. Y.« vezérkari száza
dos (vagy azóta már talán őrnagy is?!) is
meretlen okból agyonlőtte magát... De mi 
tudni fogjuk, hogy Rédl Alfréd ezredes pél
dáját követte — »csak«.

Korzó-mozi
.Igazgató: Vas Sándor. Telefon 11—85.
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u69. sz. Szeged, szombat

A párisi tragédia.

Eltemették Calmettet. — A miniszternő fogsága.

Calmette szerkesztő gyilkosa, Cail
lauxné a Saint-Lazare női fogház 12. számú 
cellájában, amely — pontosabban szólva — 
szép nagy szoba, várja ügyének és sorsának 
fordulásait. Csak szombaton kerül a vizsgáló
bíró elé, hogy részletes vallomást tegyen. Any-. 
nyi már most is bizonyos, hogy Caillauxné ön
váddal gondol véres cselekedetére és már tiszr 
tában van vele, hogy vak boszujával csak ár
tott és annak használt legkevésbbé, akiért gyil
kolt: a férjének. A világhíressé lett tragédia 
hősnője még nem tárta fel a vizsgálóbíró előtt 
annak a szörnyű lelki tusakodásnak a részle
teit, amely fegyvert adott a kezébe, de a pá
risi rendőrség emberei már percről-percre 
megállapították annak a napnak a történetét, 
amely a szenzációs gyilkossággal végződött.

Eddig az volt a hir, hogy a volt pénzügy
miniszter felesége személyesen látogatott el 
Monier törvényszéki elnökhöz, akinél az iránt 
érdeklődött, van-e lehetőség a Figa ro haj
szájának törvényes utón való meggátlására. A 
rendőrség megállapította, hogy nem Caillaux
né kereste fel Móniért, hanem fordítva.

Hétfőn, március 16-án reggel nyolcadtól óra
kor megszólalt a telefon a törvényszéki elnök 
lakásán. Caillauxné szobalánya jelentkezett és 
arra ’ kérte Móniért a pénzügyminiszter nevé
ben, hogy délután félkettőkor menjen el a pa
lotájába. A törvényszéki elnök személyesen vá
laszolt. Megmondotta, hogy a jelzett órában a 
törvényszéki palotában lesz dolga, délelőtt 
azonban rendelkezésére áll a pénzügyminisz
ternek. Néhány perc múlva a szobalány ismét 
a telefonhoz hitta és jelentette, hogy Caillaux 
féltizenegykor várja.

Monier pontos volt. Egy kis szalonba vezet
ték, ahol a pénzügyminiszter helyett annak fe
lesége üdvözölte.

— Férjem a kamarában van, — mondotta 
Caillauxné. Minthogy tudom, miért óhajtott ön
nel beszélni, én teszek helyette egy kérdést. 
Arra nézve adjon felvilágosítást elnök ur, le
het-e megállítani, félbeszakítani egy sajtó-kam
pányt?

Monier elnököt meglepte a kérdés, amelyre 
teljes őszinteséggel tagadóan válaszolt.

— Semmi törvényes eszköz nincs arra, mon
dotta, hogy meggátolni lehessen egy újságot 
abban, mit közöljön és mit ne. Ha már meg
jelent a kérdéses cikk, vagy dokumentum, az
után lehet eljárni miatta, de előbb lehetetlen
ség. Monier ezután megnyugtatni igyekezett 
Caillauxnét.

Caillauxné köszönetét mondott a törvény
széki elnöknek az útbaigazításért. Szó se volt 
olyasféle kijelentésekről, amelyekről a párisi 
lapok írtak, amelyek szerint Monier azt mon
dotta volna, hogy ilyen ügyekben francia föl
dön nem ismerik az igazságot.

Néhány perccel Monier távozása után érke
zett haza a pénzügyminiszter, hogy villásreg
gelijét felfogyassza. Feleségét idegesnek lát
ta s érdeklődött ennek oka felől. Gaillauxné 
elmondotta a törvényszéki elnökkel való be
szélgetését és azt a leverő tanulságot, hogy a 
Figaró felien semmit nem lehet tenni. Cail
laux ekkor, hogy a feleségét megnyugtassa, 
így szólt:

— Minthogy törvényes utón való eljárás le
hetetlen, ászáéit fogom zúzni azt az embert.

Caillaux később a szenátusba ment, ahol 
több barátjával közölte, mennyire ideges és 
elkeseredett a felesége. Nyomban férje tá
vozása után Caillauxné az Antin-avenue egyik 
fegyverkereskedésébe sietett. A boltban igen 
jól ismerték, mert ott már ő is, férje is régi 
vevő. Éppen ezért minden nehézség nélkül el
adtak neki egy hétlövetű automatikus pisz
tolyt, ^melynek a kezelését is nyomban meg
magyarázták neki. Caillauxné kitünően ért a 
lövőfegyverekhez, mert régi szenvedelme . a 
vadászat, a pisztoly használatának az apró tit
kait is nyomban elsajátította. Ezután vissza-
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tért a lakására, ahol hat töltést tett a revol
verbe.

Rövid negyedóráig tartózkodott Caillauxné 
a lakásán és minden ügyben minden lehető
ségre megfelelő intézkedést tett. Mindenek
előtt telefonozott az olasz nagykövetségre, a 
hol hivatalos gálaebédre várták aznap este. 
Ezután levelet irt, amelyet ezekkel a szavak
kal adott át bizalmas szobaleányának:

— Ha az ur hét óra előtt érkezik haza, ne 
adja neki oda ezt a levelet. Ha hét óra után 
érkezik, akkor nyújtsa át neki.

Ebből az utasításból nyilvánvaló, hogy Cail
lauxné nemcsak készült a merényletre, de an
nak időpontját is teljes pontossággal kiszá
mította. Tudta, hogy körülbelül faiét óra lesz, 
amikor Calmette-tel szembekerülhet és nem 
akarta, hogy férje, akit levélben értesített 
szándékáról, esetleg gátat vethessen akarata 
elé. Férjéhez intézett levelében célzást tesz 
Caillauxné arra a kijelentésére, amelyet aznap 
tett s amely szerint szét fogja zúzni azt az 
embert, vagyis a Figaró szerkesztőjét. Ezzel 
kapcsolatban azt irta Caillauxné férjének, hogy 
ő maga bosZulja meg férje becsületét, mert 
erre szüksége van a köztársaságnak és Fran
ciaországnak.

[Miután ezt a levelet Caillauxné átadta- a 
szobaleánynak, háromnegyed négykor eltávo
zott lakásáról. És ekkor különös útra indult. 
Kiszámíthatatlan lés érthetetlen női szeszélyből 
a Robert-Estienne-Utca 6. szániu házában lévői 
cselédelhelyező irodába ment. Négy órakor ér
kezett oda lés körülbelül negyvenöt percig tar
tózkodott a hely szerző-ügynökség irodájában. 
Ezt a hosszú időt arra használta, hogy meg
nézzen és kikérdezgessen több szakácsnőt. A 
mig ezt cselekedte — az iroda alkalmazot
tainak vallomása szerint — teljesen nyugodt 
volt. A cselédszerzőtől ment a Figaró palo
tájába, ahová kevéssel öt óra után érkezett 
■s ahol egy teljes órán át várnia kellett Cal
mettere.

Ma délben temették el Calmette holttestét a 
batignollesi sirkertben. A francia főváros egész 
rendőrsége talpon volt, hogy a várható tünte
téseket megakadályozza.

A temetés Után több ezer ember Caillauxék 
lakása elé vonult és ott tüntettek. Rendőrség 
vonult a tüntetők ellen. A rendőrök karddal 
ütötték az embereket. Nagyon sokan megse
besültek, többeket letartóztattak. Caillauxék la
kása telel a St. Lazare-fogház elé vonult a 
tömeg és ott is tüntetett. Onnan is rendőrök 
zavarták el a tüntetőket.

VÁROSI ÜGYEK.

A pénzügyi bizottság ülése. Hétfőn délután 

polgármesterhelyettes elnöklésével ülést tart 
a pénzügyi bizottság, amikor határoznak a fel
veendő kölcsönről. A pénzügyi tanácsnok a 
bizottság felié viszi azon javaslatát, hogy a 
város öt millió korona névértékű regál-köt- 
vényének föltételes kikötményezését kérje a 
pénzügyminisztertől, hogy erre lombard-köl- 
csönt kaphasson.

Közgyűlés előtt. Szombaton délelőtt tartja *a 

tanács a közgyűlés tárgysorozatát előkészítő 
ülését. Ezen és a közgyűlésen is Bokor Pál 
polgármesterhelyettes fog elnökölni. A válasz
tásokon kívül a fogadalmi templom terveiről 
szóló vita, a felveendő, kölcsön, illetőleg a 
kötvények lombardíroztatása és több kisebb- 
nagyobb ügy lesz a tárgysorozaton, úgy hogy 
a kedden kezdődő közgyűlést a hét végénél 
hamarabb aligha fejezik be.

A javadalmi bizottság ülése Szombaton dél
után négy órakor a városháza bizottsági ter
mében Balogh Károly pénzügyi tanácsnok 
elnöklésével ülést tart a javadalmi bizottság. 
A javadalmi hivatalnak az elmúlt hónapi for
galmáról szóló jelentését tárgyalják.

1914. március 21. 5

ÚJDONSÁGOK.
A „SZEGEDI NAPLÓ** Budapesten Is kapható egyet 

számokban 10 fillérért a Teréz-körút 54., (Podmaniczky- 
uteza sarok) BREUER-növérek dohánytőzsdéjében.

— Kossuth halálának évfordulója. Kossuth 
Lajos halálának húsz éves évfordulóját kegye- 
letesen ünnepelte meg ma az országos függet
lenségi és 48-as párt, amelynek határozatából 
ma délelőtt féltizenegy órakor ünnepi gyász
istentisztelet volt a Deák-téri evangélikus tem
plomban. A gyászistentisztelet alkalmából a 
főoltárt, valamint a szószéket és az első pad
sorokat gyászdrapériával vonták be. Közvetet- 
lenül az oltár előtt foglalt helyet a Kossuth- 
család részéről özvegy Ambrozovics Bé
láné, az első padsorokban pedig a független
ségi párt képviselői, élükön Károlyi Mi
hály gróf elnökkel és Sághy Gyula, Bara
bás Béla, Bakó nyi Samu alelnökökkel. Tes
tületileg jelentek meg a honvédmenedékház, a 
48-as öreg honvédek díszruhában, ott voltak to
vábbá a 48-as honvédegyesületek középponti 
választmányának tagjai a budapesti hazafias 
társaskörök elnökei, az egyetemi polgárok és 
még több fővárosi kör képviselői. A gyüle
kezet mély meghatottsággal hallgatta az em
lékbeszédet, amely után a jelen voltak a Him
nuszt énekelték el. Ezután a jelenvoltak kivo
nultak a kerepes! temetőbe Kossuth Lajos mau
zóleumához.

— Sertic ezredes búcsúja. Vasárnap dél
előtt utazik el Szegedről Sertic Ottó, a sze
gedi 46. gyalogezred volt ezredese, akit a ki
rály a visegrádi hetedik hegyidandár parancs
nokává nevezett ki. A távozó ezredestől délelőtt 
fiz órakor a fczegedi állomáson búcsúzik’ a hely
őrség tisztikara. A vasúti vendéglő éttermében 
társasvacsora lesz és kilenc órától tízig a kato
nazenekar fog az állomáson hangversenyezni.

— Hazafias ünnepéiy. A szegedi második 
kerületi függetlenségi népkor március 21-én 
este fél nyolc órakor tartja Böröcz Imre Brüsz;- 
szeli-körut 32. szám alatt levő vendéglőjében 
a márciusi napok emlékünnepét. Az ünnepély 
[sorrendje a következő: Megnyitó beszéd. Tartja 
Valihora István elnök. Hazafias dalok. Énekli 
a Kuruc dalárda. Ünnepi beszéd. Elmondja 
Kengyel János polgári iskolai tanár. Hazafias 
dalok. Énekli a Kuruc dalárda. Záróbeszéd. 
Tartja Metró Barna Lőrinc.

— Daemf altábornagy Debrecenben. A szegedi 
2-ik honvéd-kerület parancsnoka, Daempf 
Henrik altábornagy tegnap délben Szegedről 
Debrecenbe utazott, ahol péntek délelőtt időle
ges szemlét tartott. Az altábornagy pénteken 
este utazott vissza Szegedre.

— Károlyi Mihály Amerikába megy. Károlyi 
Mihály gróf, az ellenzék agilis vezére, hosz- 
szabb amerikai utazásra indul. Föl akarja ke
resni mindazokat a helyeket, ahol magyarok 
laknak, hogy a hazai állapotokat ismertesse ve
lük. Kíséretében lesz Zlinszky István kép
viselő és Kende, az amerikai Népszava szer
kesztője.

— Pétervár-Berlin Páris. Ismét kevernek va
lamit a diplomaták. Pár nappal ezelőtt híréit 
adtuk annak, hogy Péterváron komolyan fog
lalkoznak egy angol-német-francia-orosz szö
vetség létesítésén. Ennek a szövetségnek egyik
másik föltétele lenne az is, hogy a monarchia 
hány darabra esne ekkor. Melyik hatalom mit 
kapna belőlünk. Hogy ez a dolog komoly, bi
zonyítani látszik egy éjjel érkezett jelentés, 
amely arról számol be, hogy az orosz liadügy- 
miniszter titkos megbízatással Berlinbe ment, 
onnan pedig Parisba utazik.ek
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— Fölgyógyult a bán. Skerlecz Iván báró 

tón állapota annyira javult, hogy ma már vég
leg- elhagyhatta ágyát |é|s a délelőtt folyamán 
a Dunaparton hosszabb gyalogsétát tett. Utána 
a bán hivatalos ügyek elintézésével foglalko
zott. Minthogy egészsége előreláthatóan egy
két napon belül teljesen helyre fog állani, 
a bán alkalmasint holnap vagy holnapután visz- 
szautazik Zágrábba.

— Negyvennyolc. Minden év első hónap
jaiban nyilvánosságra szokás hozni, mik azok 
az iparcikkek, amelyeket minden hatósági en
gedély nélkül lehet külföldről behozatni, mert 
ezeket az iparcikkeket nálunk nem gyártják. 
A magyar iparra a legszomorubb bizonyít
vány az, hogy mi már öt év óta szinte válto
zatlanul közöljük le a ezt a negyvennyol
cas listát s ebből egyetlen egy iparcikk sem 
maradt ki, a magyar ipar tehát nem fejlődött. 
A gyászsorozat a következő: aktafüzőgép, ani- 
linfestékek, arabmézga darabos (oldott nem), 
ár, aszbesztlemez, aszbesztzsinór, bársony (plüs 
nem), cérnagomb, cipőgomb, cipész-varrógép, 
csontgomb, dugóhúzó, ébresztőóra (villamos 
ébresztőóra nem), fénymásoló milliméterpapi
ros, grafit olvasztótégely, gummiágybetét (Bill
roth-battiszt nem), habkő, hajnyirógép, hege- 
dühur, horgolótű, írógép, irógépalkatrészek 
(irógépkellékek nem), kaloriméter, kézinyom
da gummiból, légsulymérő, litográfiái kő, má
soló vászon, mérőpálca (összecsukható), mi
kroszkóp, miliméterpapiros tekercsben (ivekben 
nem), minium (ólompir), nyomdakő, óraüveg, 
palatábla, palavessző, planiméter, platinacikkek 
(laboratóriumi célokra), polyméiter, staniolpa- 
piros, szijgyártótü, szivacs, üveggyöngy, üveg- 
toll, varrótű, varrógéptü. A jegyzékben fel nem 
sorolt cikkeknek külföldről való beszerzésére a 
hatóságok, intézetek stb. továbbra is esetről- 
esetre előzetes engedélyi tartoznak kérni, illet
ve kieszközölni. Bár ez a rendelkezés csakis 
hatóságokra vonatkozik, jó volna ha a fogyasz
tóközönség is tilalomnak tekintené.

- Magyar festők szecessziója Bécsben. Szom
baton déllelőtt nyitja meg a király a bécsi 
Künstlerhaus tavaszi kiállítását, melyre — a 
budapesti Müvészházban rendezett osztrák ki
állítás viszonzásául — meghívták a magyar 
festőket is. A magyaroknak ez a bécsi ki
rándulása azonban nem múlhatott el minden 
incidens nélkül. A magyarok zsűrije, melyben 
Kosztolányi Kann Gyula, Kernstok és mások 
voltak, visszautasította Berényi Róbert és Ti
hanyi Lajos néhány képét, mire ezek és a velük 
szolidaritást valló Poór Bertalan és Fényes 
Beck Vilmos a Bruco-Konstsalonban külön ki
állítást rendeztek, mely szintén hétfőn nyí
lik meg. Érdekes, hogy a magyarok vissza
utasítása azzal a megokolással történt, hogy 
az említett festők ultramodern aktjai visszar 
tetszést keltenének ama magas személyeknél, 
akik a kiállítást megnyitják.

A monarchia megkerülésével. A szerb 
távíró-igazgatóság megállapodott a bukaresti 
távirdaigazgatósággal, hogy az Oroszországból 
Szerbiába, Montenegróba és Görögországból 
érkező táviratokat ezentúl Románián keresztül 
és nem mint eddig, Ausztria-Magyarországon 
át küldje. A táviródij ezzel olcsóbb lesz.

-- Debrecen polgármestere. Kovács Jó 
zsef debreceni polgármester tizenkét évi mű
ködése után visszavonult a polgármesterségtől. 
A polgármester Magoss György dr. fő
ügyészt óhajtja utódául. Magoss hívei a na
pokban bizalmas értekezletet tartottak és meg
kezdték a mozgalmat megválasztása érdekében. 
A főügyésznek most váratlanul ellenj elölt je tá
madt Márk Endre főiskolai ügyészben, akit 
a bizottsági tagok egy része tegnap jelölt. 
Mind a ketten munkapártiak (és igy a válasz
tást a függetlenségi párt fogja eldönteni, a 
mely tizenkét évvel ezelőtt Kovács Józsefet 
ültette a polgármesteri székbe.

— A cár leirata. A cár az orosz minisztfr 
elnökhöz leiratot intézett, amelyben bizalmát 
fejezi ki (államférfim tapasztalataiban, szilárd
ságában a trónhoz való hűségében, melyek ga
ranciául szolgálnak, hogy egységesen és ener
giával fogja vezetni! a kormánypolitikát az orosz 
közviszonyok javításának elérésére. Az álla
mi lés társadalmi rend további megszilárdítása 
főgondja kell hogy legyen a kormánynak.- Csak 
a rend iés törvénytisztelet lehetnek azok az 
előfeltételek, amelyek mellett a törvényhozás 
eredményes munkát végezhet. A cár elvárja 
a miniszterelnöktől, hogy nem fog sem ön
kényt tanúsítani, sem, pedig lanyhasiágot bizo
nyos mellékmotivumok ellenében, melyek sze
mélyes okokból fakadnak és el akarják ho- 
mályositani azokat a nagy eszméket, népha
gyományokat és históriai alapokat, melyeken 
Oroszország emelkedett és megerősödött. A 
kormány kötelessége gondoskodni arról, hogy 
a népet ez eszméktől ne idegenítsék el, ne
hogy titkos törekvéseknek áldozatául essen.

100 korona 
jutalmat 

tűzött ki a 

„VASS-mozi“ 
igazgatósága annak, aki 

A féltestvérek 
cimü dráma végét, amely csak 
néhány hét múlva kerül vetítésre 

helyesen fejti meg.

A kép hétfőn, kedden 
és szerdán látható.

Mindenki pályázhat.

Ha a rejtélyt többen fejtik 
meg helyesen, a dijat sor
solás utján adják ki.

A megfejtések legkésőbb 
március 30-áig a VASS- 
MOZIHOZ küldendők.

Előadások V26, V48 és 9 órakor, 
szerdán két órától kezdve.

— Gázolt a trónörökös fia. Mikor Károly 

herceg, a román trónörökös legidősebb fia, aki 
Potsdamban van az 1. gyalogos gárdaezrednél, 
gépkocsin igyekezett a postdami tisztikaszinó
ba, elgázolt és veszedelmesen megsebesített 
egy öreg embert. A herceg azonnal megállí
totta az autót, fölemelte a sebesültet és maga 
vitte a kórházba.

- Az alezredes, a századosim és a kutyamosó. 
Pitesti román városkában Mitulescu száza
dos beadta felesége ellen házasságtörés címén 
a válókeresetet. A válókeresetnek az az előz
ménye, hogy a százados tisztiszolgája együtt 
találta gazdájának feleségét Ghenovici al
ezredessel. A szolga, nem tekintve a nagy 
rangkülönbséget, nem akarta elereszteni az al
ezredest, aki csak úgy tudott menekülni, hogy 
véresre verte a szolgát. Az összeverődött la
kosság lefogta az alezredest és átadta a rend
őrségnek, ahonnan kellő igazoltatás után sza
badon bocsátották. A tisztiszolgát haldokolva 
beszállították a kórházba.

— A fiumei bomba. A fiú nei bombamerény 
let ügyében tegnap véget ért a vizsgálat. A 
bombavető Bellelit tegnap hatósági sze
mélyek jelenlétében a helyszínre vitték, ahol 
Újra kihallgatták. Kihallgatás után visszavezet
ték cellájába. A főtárgyalást még ebben a hó
napban kitűzik.

— A máramarosi mészárosok. A máramaros- 
megyei Herencs község mészárosai hirdetése
ket tettek közzé az osztrák lapokban és feltűnő 
Olcsó áron ajánlottak friss és jó borjúhúst és 
egyéb husnemüeket. Ausztriából tömegesen ér
keztek a megrendelések, úgy hogy a herincsiek 
alig győzték küldeni a postacsomagokat, ame
lyekben a friss borjúhús helyett kosfejeket, be
leket és csontdarabokat küldtek az osztrák 
megrendelőknek. Egyre-másra jöttek a felje
lentések e miatt a postához, a főszolgabiróság- 
tiíoz, a csendőrséghez, a herincsei és huszti pos
tamesterek is kérték az ilyen szállítmányoknak 
a postai forgalomból való kivonását, a posta
igazgatóság azonban arra az álláspontra he
lyezkedett, hogy a postai szállítás a kincstár
nak üzlete, amelyet nem korlátozhat a mészá
rosok bármilyen tisztességtelen üzelme sem. 
Az igazgatóság mindössze annyit tett, hogy a 
huscsomagok fölvételére nézve a herincsei pos
tánál numerus clausust állapított meg. Az élel
mes hentesek erre Bereznán, Lipcsén, Alsósze- 
listyén és a közeli községekben adták fel a 
többi csomagot és vígan rontották a magyar 
kereskedők hitelét továbbra is a külföld előtt. 
Végre a becsapott megrendelők mégis túljár
tak a herincsei mészárosok eszén. Olyan tö
megben érkeztek megrendelések, — naponta 
száz-százhusz csomagot kellett elküldeniük — 
hogy alig győzték és — valamennyi hamis 
volt, egy pár ember irta és nem létező cí
mekre kérte a küldeményt. A csomagok töme
gesen érkeztek vissza »unbekant« jelzéssel, a 
mészárosok eleinte megfizették a dupla portót, 
de aztán nem váltották ki a csomagokat és vé
gül is a posta károsodott, amely olyan jó üz
letet akart csinálni. A legjobban jártak a falu 
kóbor ebei, amelyek között most a tömegesen 
visszaérkező csomagok tartalmát a postames
ter naponta szétosztja.

— Milliót hagyott a szolgájára A múlt évben 
elhunyt Magyaróváron özvegy Mayer An
drásné végrendeletét most bontották fel. A 
dúsgazdag uriasszony több milliót érő föld
birtokainak és vagyonának negyed részét 
Peck György nevű szolgájára hagyta. Peck 
az örökségből körülbelül egy millió koronát 
kap.

— Megölt siketnéma. Székesfehérvár mellett 
Törnek község határában egy csendőr tegnap 
egy férfi holttestére akadt. Megállapították, 
hogy egy negyven év körüli süketnéma ember 
á 'halott, aki tegnap még a községben járt és azt 
is megállapították, hogy a szerencsétlen em
bert valaki megfojtotta. A gyilkost keresi a 
csendőrség.ek
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— Bécsbe helyezett magyar ezred. A temes

vári 29. gyalogezredet Bécsbe helyezték át. Az 
ezred különvonaton harmincadikán utazik el 
Temesvárról Szegeden keresztül. A legénység 
Szegeden fog ebédelni és a hadtestparancsnok
ság 1200 ember számára már meg is rendelte 
az ebédet.

- Oroszország vasutjai. Az orosz minisz* 
tertanács elhatározta, hogy törvényjavaslatot 
nyújt be az Odessza—London között tervbevett 
teherjárat dolgában. Az orosz kormány ehhez 
kétszázezer rubel segélyt ad. Elhatározta még 
a minisztertanács, hogy húsz millió púd kül
földi öntött vasat enged be mérsékelt vámon 
1914. március 28-ától kezdődőleg 1916. január 
13-ig. Végül a minisztertanács 8,371.292 ru
bel póthitelt szavazott meg az amur-vasut nyu
gati részének kiépítésére.

— Háromezer halász pusztulása. Odesszába 
dróttalan távirat érkezett, hogy tizeZer asztra
chani halász ment nyilt tengerre az orkán ki
törése előtt és eddigelé csak nyolcszáz tért 
vissza. Több mint kilencezer halász sorsáról 
nincs hir. Az azujeski földnyelvre a hullá
mok 3200 holttestet sodortak ki.

— Csökkent a szegedi villamos forgalma 
A Szegedi Közúti Vaspálya Részvény  társaság 
most közli 1913. (évi zárszámadását. Ajjnak 
kimutatása szerint a villamos személyforgalma 
az elmult évben hatszázezer korona volt, tizen
öt filléres jegyátlaggal az egész évben négy 
(és fél millió: villamos  jegyet adtak el, ami napon
ta mintegy tizenegyezer utasnak felel meg. 
Az elmúlt év forgalma, a vonalkibővitések el
lenére iis, az 1912. évvel szemben tiz per
centtel csökkent. A társaság kibővítette üze
mét. Beállítottak egy hatszáz lóerős uj áram
fejlesztő gépet, és a villamoskocsik számát ti- 
zenniégygyel szaporították, igy most ötvenhá
rom kocsival bonyolítják le a forgalmat. A 
vonalhálózatot kibővítették az elmúlt évben. 
A Tisza Lajos-köruti vonalat teljesen kiegészí
tették és uj összeköttetést létesítettek a pá
lyaudvarral. Újszeged és a temető' között köz
vetlen iösszeköttetéjst létesítettek.

— Tűz a személyvonaton. A galaci személy
vonat • tegnap Buzeu és Galac között a nyilt 
pályán kigyuladt. A tűz egy harmadosztályú 
kocsi fűtőkészülékéből támadt és átterjedt a 
postakocsira is. A két kocsi teljesen leégett, de 
a postaküldeményeket sikerült megmenteni. 
Két utast és egy fékezőt halálos égési sebek
kel a kórházba szállítottak, több utas köny- 
nyebben megsebesült.
' — Meg akarták ölni a’prímadonnát. B. Ilonka, 

Szabó Ferenc nagyszombati színtársulatának 
primadonnája 36 korona bérrel tartozott a 
szobaleányának. A leány kérte a primadonnát, 
hegy minél előbb adja ki a bérét, a színésznő 
azonban pár napi türelmet kért. A cseléd erre 
elhatározta, hogy megöli az úrnőjét, megvárta, 
amig lefeküdt s aztán beosonva a szobába, egy 
konyhakéssel közeledett feléje. A primadonna 
a zajra felébredt és kituszkolta a leányt, aki 
erre a büntetéstől való félelmében az ajtóki
lincsre felakasztotta magát. Az előhívott rend
őrök levágták a leányt a kötélről és bevitték 
a nagyszombati kórházba. Állapota nem élet
veszélyes.

— A torontáli szőnyeggyár. Megírták a la
pok a múltkor, hogy az Országos Ipartanács 
a torontáli szőnyeggyárnak nagyobb szubven
ciót szavazott meg, de a gyár a szubvenciót 
már aligha fogja igénybe venni, mert a rossz 
viszonyok folytán teljesen megszüntette az 
üzemiét. Az (állami szubvenció azonban, ugylát- 
szik, megváltoztatta a vezetőség [állásfoglalását, 
mert [újabb tárgyalásokat kezdtek, amelyeknek 
célja a vállalat további fentartása. A legna
gyobb baj, hogy Dungyerszkyék, akik a vál
lalat főrészvényesei, eddig mindig szerb nem
zetiségű szakemberekhez ragaszkodtak, jólle
het sokkal ügyesebb és hozzáértőbb szakerők: 
állottak volna rendelkezésükre. Most azonban 
hajlandók, mint mondják, föláldozni nemzeti
ségi elveiket és miás nemzetiségbeli, de alkal
masabb technikai «és kereskedelmi igazgatót 
keresnek.

Házasság Grosszer Böskét, Grosszer 
Albert dr. ügyvéd leányát március 22-én, va
sárnap délelőtt 11 órakor vezeti oltárhoz a 
szegedi izraelita templomban Tenner Andor.

Sajgó József, a »Friss Hirek« gépszedője 
eljegyezte Kovács Veronkát, id. Kovács Jó
zsef sertésvágó leányát.

— Szsrencsétlenül járt kalauz. A Zsolnáról 
tegnapelőtt este nyolc órakor elindult személy
vonatról H. János kalauz, amikor a nyilt pá
lyán egyik kocsiról a másikra akart átszállani, 
hogy a jegyeket megvizsgálja, a lépcsőről le
csúszott és elterült a vágány mellett. Csak 
a következő, állomáson vette észre a vonat ve
zető, hogy a kalauz hiányzik. H. János életve
szélyes sérüléseket szenvedett. Bevitték Csa
pára, ahol másnap meghalt.

— Az időjárás. A meteorológiai intézet je 
lentése szerint enyhe idő várható helyenkint 
esővel. Sürgönyprognózis: Enyhe, sok helyütt 
csapadék. Déli hőmérséklet: 9.7 C.

 URÁNIA
Telefonszám 872.

Szombat, vasárnap

Dán felvétel! Dán színészek!

Nemtelen hossza.
Színjáték 3 felvonásban. A Daumark 

kopenhágai gyár felvétele.

M. COSTELLO felléptével

Az uj földesur.
Nagy amerikai dráma 2 részben.

Előadások V26, vasárnap 2 órától kezdve.

„VASS“
Telefon 8 -07. Telefon 8—07.

Minden néző számára 
feledhetetlen színjáték!

A 
karnélküli 

ember.
Tragédia 5 felvonásban.

A főszerepet C. H. UNTHAN, a 
világhírű karnélküli artista játsza.

Minthogy a művész egyedüli a maga ne

mében, ilyen kép többé nem fordulhat elő.

Előadások Vgö, */48 és 9 órakor. 
Vasárnap 2 órától kezdve.

— Próbaáneklés a zsinagógában. A szegedi 
zsidó hitközség főkántori állása tudvalevőleg 
Schorr Mór a nagyhírű főkántor halála óta 
üres. Ki is tűzték már tavaly az állásra a pá
lyázatot s az őszi nagy ünnepkör előtt a pró
bákat meg is tartották, azonban a megkívánt 
szavazatarány többséget a pályázók közül 
senki sem nyerte el. Most újból megindult a 
főkántori állásra való pályázattal egybekap
csolt próbaéneklés, tudtunkkal hármat válasz
tott ki a bizottság a pályázók közül, kiket 
próbaéneklésre meghívott. A meghívottak közül 
az első Grünwald Sámuel budapesti fő- 
kántorhelyettes s ma péntek esti istentisztelet 
után tartotta meg próbáját. A hívek, valamint 
a hitközségen kívül álló zeneértők nagy ér
deklődése nyilvánult meg a próba iránt, mivel 
Grünwald főkántort a lehető legjobb hir előzte 
meg, melyet teljesen be is váltott. Úgy hangja, 
énektudása, valamint előadásának stílusa 8 
egyházi mélységgel átövezett zeneértése nagy 
méltánylásra találtak.

— Berényi Gráner Róza utóda tudatja b. 
vevőivel és a n. é. hölgy közönséggel, hogy 
külföldi tanulmányutjáról visszaérkezett és az 
ott szerzett tapasztalatai folytán oly, modern 
angol szabászt szerződtetett, hogy a 
mostani uj fordulatnaka div a 11 é r e n 
minden tekintetben megfeleljen a legkényesebb 
igényeknek is. Már tömegesen készülnek és 
láthatók az országhirü műteremben a szabó
művészet különlegességei: Somogyi-u. 22. sz.
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— Tüntető lengyelek. Varsóban tegnap este 

száznál több lengyel egyetemi hallgató botrá
nyos tüntetést rendezett Brück báró német 
főkonzul ellen. A lengyel diákok kővel be
verték a főkonzul lakásának ablakait, a fa
lakat tintával befecskendezték és azt kiáltot
ták: «Veszen a lengyel gyermekek kínzója!» 
Zászlókat bontottak ki, amelyeken ez volt a 
föliriás: «Németország a lengyelek hóhéra!» A 
varsói rendőrfőnök megjelent a főkonzulnál 
iés sajnálkozását fejezte ki a tüntetések fölött. 
A rendőrök bekerítették a házat, a tüntető
ket szétkergették és három főkolompost le
tartóztattak.

— Lakberendezések olcsón, kedvező feltétellel 
beszerezhetők Oroszlán-u. 21., Bárd-ház. 563

— Elfogott bankcsaió. A debreceű Gazdák 
Bankjában megjelent egy parasztgazda, aki 
Kozma János mikepércsi gazdálkodónak je
lentette be magát és 800 korona kölcsönt kért 
a földbirtokára. Felmutatta a hiteles telek
könyvi kivonatot, amelynek alapján a pénz
intézet megszavazta a kölcsönt. Á bank a köl
csön megszavazásáról értesítette a mikepércsi 
Kozma Jánost s ekkor kiderült, hogy Koznia 
nevében egy Takács Lajos nevű mikepércsi 
földmives akarta megcsalni a bankot. Takács 
tegnap jelentkezett a pénzért s ekkor a deb
receni rendőrség letartóztatta.

Filmcsodák. Szombaton és vasárnap úgy az 
Urániában, mint a Vass-moziban valóságos 
filmcspdákat mutatnak be. A Vassban világ
sláger: A kéznélküli ember kerül vetítésre. Ez 
a film a maga nemében páratlan szenzáció. 
A főszereplő valóságban kéznélküli ember. 
Csak szemforgató prüdéria foghatja rá, hogy 
nem esztétikai látványosság. Ellenkezőleg: vi
lágraszóló bizopyitéka annak, hogy az erős 
akarat nem ismer akadályt az életben. Nem 
tudjuk, úgy született-e, vagy valamely szeren
csétlenség fosztotta meg mindkét kezétől és 
karjától, de amit mivel, az a csodával határos. 
Többet tud, mint millió épkezü ember. Aki ezt 
nem látta, nem is hiszi, nem hiheti el. E mel
lett a cirkusz-történet rendkívül érdekes és 
az artista világba híven világit be. Az Urániá
ban a remek műsor kluja: Az uj földesur. Már 
most értesítjük a közönséget, hogy Beilis, vagy 
a kievi vérvád izgalmas esetét tárgyló filmet 
kizárólagos előadási joggal az Uránia szerezte 
meg. Eredeti felvételek. Óriási szenzáció.ek
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Abonyi Mihály ruhaáruháza nemcsak Sze
gednek, de messze vidéknek is díszére válik. 
Az impozáns méretű ruhaáruház a leggazda
gabb raktárakkal van felszerelve s nemcsak 
minden ízlésnek megfelelő divat az uralkodó 
benne, de az áruk jósága is nagy előnyére szol
gál a vevő közönségnek. Valóban olcsó árak, 
szolid kivitel és csín, ami jellemzi a ruha 
áruház összes cikkeit. A cég hirdetésére e he
lyen is felhívjuk olvasóink szives figyelmét.

Megjött a tavasz.
£

Fogadást merek ajánlani, a mindenkor kedves ol
vasómnak, hogy nem tudná eltalálni, milyen nap lesz 
holnap. Nem tudja mi jön, ki jön, hogyan jön és 
miért jön a holnapi nappal Szegedre. Fájna a szivem, 
sajogna a lelkem, ha az előbb föladott kérdéseimmel 
sok gondot, fölösleges fáradságot okoznék és éppen 
ezért sietek elmondani, hogy a holnapi nappal Sze
gedre érkezik a tavasz. A kedves, az illatos, ibolya- 
nyilasztó tavasz.

Szeretném ennek a cikknek a keretében röviden 
kifejteni azt, hogy kire milyen hatással van a tavasz.

A jogászgyerekre például a tavasz eljövetele azt a 
halast kelti, hogy fölöslegessé vált a téli kabát zálog
cédulája és hamarosan túl is ad rajta.

A városi hivatalnok örömmel hallgatja a gólya ke
lepelését háza tetején, mert az uj családi pótlék el
jövetelét jelenti.

A katonatisztek vígan csörtetik a kardjukat, mert 
hamarosan lekerül róluk a deli termet idomait ridegen 
elfedő köpönyeg. Örülnek ennek, mert következnek a 
nőhóditási folyamatok.

á virágárusok annak örülnek, hogy ezután keve
sebbet kell füllenteniöv. Ugyanis a hűvös üvegházban 
nőtt virágról nem kell azt mondaniok, hegy direkt 
Olaszország kék ege fakasztotta életre.

Az alsóváros suhancai azért boldogok, mert a nagy 
tekintetű tanács már rigókat szerződtetett közülök 
Újszegedre. Ott fütyülnek reggeltől estig, hogy kicsal
ják a tavaszi napsugárra vágyó, a fünövésére kiváncsi 
polgártársakat.

A felsővárosiakat a partifürdő igazgatósága fürdő
embereknek alkalmazta. Az ő kenyérkeresetük nehe
zebb, mert nekik néha-néha bele kell ugraniok a 
duzzadó Tisza hullámaiba. Fürdésre akarnak csábítani, 
de eddig még senki sem kapott kedvet a tiszai für
déshez.

Én rám semmi hatással nincs a tavasz. Nekem 
mindegy akár télen üres a zsebem, akár tavaszszal. 
Mindig a hitelezőim bosszankodnak, én soha. És ez 
én rám minden körülmények közt előnyös.

Akiket itt nem soroltam föl, hogy milyen hatással 
van rájuk a tavasz, az azért történt, mert sietek és 
nem maradt rá időm, de ha nagyon kiváncsiak meg
mondom, ha fölkeresnek, vagy megírom, ha válasz
bélyeges levélben fordulnak hoznám.

L
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Engel Lajos
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TESSÉK mSnLRTOT KÉRDI.

villamos vagy gázcsillárt sze
rezne be, tekintse meg FONYÓ 
SOMA modern csillárraktárát, 
Szeged, KÖlCSey-U. 4. Gyári árak.
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Kelemen-utca5,
Royal-szállóval szemben. 
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Legújabb divata 
női- és leányka
formák és díszí

tett kalapok.
Átalakításokat a 

legújabb divat 
szerint elvállalom.

kalapgyár
Szeged.

Mindenét adja el, mert
március 27., 28. és 29-én

AZ

ORKÁN
ugyis elviszi.

ISKOLA-UTCA 26. szám, a régi 
gimnáziummal szemben.

Gyártelep: Zrinjiu. ás Gizella-tér sarkán

KNITTEL KONRÁD 
első szegedi villany
erőre berendezett 

női kalapgyártása

SZÍNHÁZ.
HETI MŰSOR:

SZOMBAT: Nemtudomka. operett (Páros 1/8.)
VASÁRNAP d. u,: Aranylakodalom, látvá

nyos színmű. — Este: Nemtudomka, operett 
(Páratlan 2/s.)

Albert Erzsi vendégjátéka. Albert Erzsi, 
a szabadkai színház jónevü primadonnája ven
dégszerepelt ma nálunk az Éva címszerepé
ben. Zajos sikere már csak azért sem lehe
tett, mert nem volt publikum, amely zajt csi
náljon. A mai üres ház még az idei szezon 
üres házai közt is ritkította párját, amiben 
egyrészt Pszilander a ludas, másrészt az 
Éva. Az egyiket nagyon vártuk, a másikat 
nagyon (untuk. Pedig a vendégmüvésznői na
gyobb publikumot is megérdemelt volna, mert 
igen (éjrdekes jelenség. Hangját, mely külö
nösen szerepe beszéd-részében hihetetlenül 
mély, kissé szokni kell; ha oda nem néz az 
ember, azt hiszi, férfihang. Érdemes azonban 
oda nézni, mert ügyesen játszik s játékával 
csak jugy rászolgált a kis közönség tetszésére.,, 
mint erős (és tiszta énekével.

Psilandsr a szegedi színházban. Az színházi 
iroda jelenti: A Psilander-jegyekért folyó küz
delem a mai napon is tartott. A pénztár zsú
folva volt közönséggel, de a tegnapi jelene
tek már nem ismétlődtek meg, amennyiben a 
harmadik emeleti és karzati jegyek az összes 
előadásokra elfogytak s igy a legnagyobb 
számban jelentkezők kielégítést nyervén, a 
többiek is helyhez jutottak. A harmadik eme
letet kivéve még az összes előadásokra van 
jegy. A bérlők elővételi joga szombat délig 
tart s a részükről esetleg megmaradt jegyek 
szombat délutántól szintén rendelkezésre ál
lanak.

Nőii kalapot, 
kalapformát és díszeket 

elismert jó Ízléssel, bámulatos nagy válasz
tékban szigorúan szabott árak mellett

Rode Imrénénél 
szerezhet be. Szeged, Horváth Mihály-u. 5., 
az udvarban. Diszitésekfés átalakítás elfogadtatik.

512/sz.

h

TAKÁCS JÁNOS
L

építő- és tervező-irodája
> 1

Hungária-épület. Iskola utca 20. g

Makulatúra-papír
* elsőrendű, tiszta, 

gyümölcs vagy más tárgy csomagolásár® 

kilószámra is
kapható

ENGEL LAJOS
• papirkareskadócében. *ek
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Zene és Művészet.

Előadás a rónán stílusról. Cs. Sebestyén 
Károly rajztanár, a szegedi képzőművészeti 
egyesület titkára, szombaton délután négy óra
kor a Korzó-mozi helységében vetített kópék
kal előadást tart a román épitőstilusról.

Egyesületi élet.

* Közgyűlés. A Szegedi Magántisztviselők 
Egyesülete vasárnap délelőtt fél tizenegy óra
kor Vár-utca 7. szám alatti helyiségében tartja 
XII. évi rendes közgyűlését. A napirend tár
gyai: Elnöki megnyitó. Az évi jelentés elő
terjesztése. A felügyelő bizottság jelentése és 
felmentvény megadása a tisztikar, ügyvezető 
és felügyelő bizottság számára. A tisztikar ki
egészítésére könyvtárnak, ügyvezető és fel
ügyelő bizottság megválasztása egy évre és az 
esetleges indítványok alapszabályok szerinti 
tárgyalása.

TÖRVÉNYKEZÉS.

§ A horgosi posta sikkasztója. A horgosi posta 
volt kiadójának, Gorcsik Boldizsárnak ügyét, 
ma tárgyalta a szegedi tábla. A törvényszék 
tudvalevőleg két évi börtönre Ítélte Gorcsi- 
kot, akinek büntetését azonban a tábla Békéi 
Nándor dr. közvédő felszólalása után másfél 
évi börtönre szállította le. Gorcsik az íté
let miatt felebbezett.

§ A partfürdő ügye. Vékes Imre és 
Hollós József dr., a partfürdő igazgatói 
nyomtatvány utján elkövetett rágalmazással .vá
dolták Hollósi Ödön volt szegedi lapszer
kesztőt. Hollósi a mai esküdtszéki tárgyaláson 
kijelentette, hogy cikkeivel sem a főmagánvád
lókat, sem a részvénytársaságot sérteni nem 
akarta. így az ügyet nyilatkozattal békésen 
elintézték.

§ Ismét kémek fölött ítélkeztek. A bécsi 
esküdtbiróság Zvazics Gyulát két évi és há
rom havi súlyos börtönre, König Rudolfot 
negyedfélévi, Picskurt három évi és ki
lenc havi, Golovszkyt négy évi, Zadicot 
tizennyolc havi, Dirtic h vádlottat öt évi, 
Hoffmann Nórát pedig két és negyedévi sú
lyos börtönre Ítélte kémkedés miatt, König 
Terézt ellenben felmentette. Az elítélteknek be
számították a vizsgálati fogságot.

§ Két hónapi fogház a munkásbiztositóért. 
A szabadkai munkásbiztositó pénztár 
Schwartz Mór szabadkai lókereskedő tele
pén a be nem jelentett alkalmazottakat össze 
akarta Íratni. Schwartz az első napon ellene 
szegült az összeírásnak, mire a pénztár igaz
gatója rendőri karhatalmat kért és másnap két 
tisztviselőt küldött rendőri asszisztenciával az 
összeírás eszközlésére. Schwartz, akinél éppen 
ekkor a román kormány lóvásárló bizottsága 
működött, 70—80 munkását mindenféle szer
számmal felfegyverezte és a tisztviselőkre uszí
totta, maga pedig Csonka Dániel tisztvise
lőt támadta meg és tettleg inzultálta. A pénztár 
igazgatója erre csendőri segédletet kért és ez
zel foganatosította az összeírást, Schwartz Mór 
ellen pedig hatóság elleni erőszak címén fel
jelentést tett. A szabadkai törvényszék bün
tető tanácsa ma Schwartz Mórt a bizonyítékok 
alapján két havi fogházbüntetésre ítélte.

Guttmann és Eisler-féleüzlethelyiség
azonnal, vagy május 1-re egészben vagy 
felosztva kiadó. Úgyszintén az üzlet
berendezés eladó. Tudakozódhatni az 
üzlethelyiségben, Iskola-utca 2. 451

SPORT.
’ —

Március 22 én, vasárnap d. u.í/^ órakor

A SZABADKAI MTE. — SZAK.
bajnoki mérkőzése.

**
Este 6 órakor

A SZEGEDI ATLÉTIKAI KLUB 
KERÜLETI BIRKÓZÓ VERSENYE 
az áll. főreáliskola tornacsarnokában

Az első szegedi birkozóverseny. A szegedi 
birkozósport propagálása érdekében kerületi 
birkozóversenyt rendez vasárnap a Szegedi 
Atlétikai Klub. Maga ez a tény is igen örven
detes jelenség arra nézve, hogy Szegeden a 
sport minden ága a fejlődés utján halad. A 
főreáliskola tágas tornacsarnoka igen alkalmas 
a nagyszabású verseny megrendezésére, me
lyet a tömeges nevezésre való tekintettel már 
a kora délutáni órákban megkezdenek. A se
lejtező és elődöntő küzdelmek két szőnyegen 
folytattatnak le, hogy 6 órakor közönség előtt 
akadály nélkül lebonyolítsák a döntő mérkő* 
zéseket. A versenyre 40 birkózó nevezett be, 
kik között több oly versenyzőt lesz alkalma 
a szegedi sportközöneégnek megismerni, akik 
már több Ízben vívták ki a bajnoki címet. Az 
Aradi Toldi Atlétikai Klub kiváló gárdája köz
tük Stern és Dulhász többszörös bajnokkal, a 
Szabadkai SE, Szabadkai MTE és SzAK ne
velt gárdája Pongrácz bajnokkal és Regdon a 
BAK volt birkózójával küzdenek a babérokért. 
— A verseny érdekességét fokozza, hogy a 
szövetséget maga a birkozóosztály előadója 
Csanádi Mór fogja képviselni.

EGY WAGGON KARLSBADI PORCELLÁN
Telefon 1068 érkezett, mely felárban lesz árusítva Telefon 1068. 603—2

KÖRÖSI ALBERT ZXí Valéria-tér I. sz. *5

Ha jó ruhát, 
felöltőt

és raglant
olcsón, készpénzért akar vásárolni,

Elsőrendű uri es női cipeszüzlet
SZEGED, KÖLCSEY-UTCA 4. TELEFON 12-27. A legdivatosabb amerikai fazonú s 
bármely rendelés szerinti cipőket a legjobb anyagból gyorsan és pontosan készit el

Horváth István 
. Vidéki megrendeléseket talprajz után elvállal. ............ 486

Ajtók, ablakok, kibenyiló benyíló. Palló és gerébtokos 
50 centimétertől 2 méterig minden nagyságban teljesen készen kapható Telefon 1068. 

Kőrösi Albert üvegkereskedésében. Valéria-tér I. Hús piac.
603—1 

Festékkereskedésemet 
ipari elfoglalt- fplnevlofnm s a benne levő festékárukat, u. m. háztartási cikkeket, 
Ságom miatt I vlUoZJcUUlll, olajokat gyári áron adom el. Kicsinyben és nagyban.

 Tisza Lajos-körut és Korona-Duschák Henrik utca 8arok telefon 11—72.
589

Bajnoki mérkőzés Újszegeden. Első bajnoki 
mérkőzése lesz vasárnap a SzAK csapatának. 
Nagy érdeklődés nyilvánul meg a csapat első 
bajnoki szereplésé iránt, mert most már az a 
csapat játszik, mely a bajnokságot előrelátha
tólag végigküzdi. Bár a SzAK a vasárnapi 
mérkőzés 2 pontját már elkönyvelheti mégis 
komolyan kell venni a folytonosan fejlődő mun
káscsapatot, mely mindig szívós védekezéssel 
állott ellen a SzAK ostromainak. Bíró Stein
hübel (Temesvár).

SzAK II.—Szegedi MTK. A vasárnapi bajnoki 
mérkőzés előtt a SzAK. tartalékcsapata mér
kőzik a munkásokkal. A SzAK, I/b ezúttal 
elsőizben áll ki és ezért nehéz dolga lesz a 
már formában levő munkásokkal szemben. 
Mindazonáltal tekintve azokat a kiváló erőket, 
(Vér I., Vér II., Csáki) akik a SzAK. tartalék
csapatát kiegészítik — bizonnyára megállja a 
helyét. Biró Sajó (SzAK.)

MTK. Szegeden. Március 25 én ünnep lévén, 
a Magyar Testgyakorlók Köre I/b. csapatával 
tart mérkőzést a SzAK. Ezt az előrelátható
lag nagy érdeklődésre számot tartó mérkőzést 
Korkes fővárosi jónevü biró fogja vezetni.

Aradi AC—Temesvári AC. Mint érdekes 
sporthírt közöljük, hogy vasárnap Temesváron 
találkozik a két régi rivális csapat, mely 
Temesvárott nagy érdeklődésre tarthat számot. 
Biró Grosz Marcel (SzAK).

ITIT
a böjtre finom sajtok, túrók, pácolt kitűnő 
halak, s húsvéti sonkák kaphatók elsőrendű 

minőségben mérsékelt árakon 104
GLÜCK LIPÓT sajt és csemegeüzletében 
Naponkint friss tavaszi újdonságok.

keresse föl

Abonyi Mihály 
ruhaáruházát 618 

Szegeden, Széchenyi-tér 2.
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Közgazdaság.

A budapesti gabonatőzsde.

Budapest, március 20. A határidőpiacon 
a vidék mja som kötött üzletet, de azért az 
árlány mfeis rendkívül szilárd volt. Az ápri
lisi (és m|ájusi) búzából, valamint a rozsból 
nagy tételeket vásárolt vissza a helyi spe
kuláció, mert az áruhiánnyal kapcsolatban ko
moly átvevőszándékról kolportáltak híreket. Az 
októberi búza (és őszi rozs iránt is élénk vá
sárlókedv mutatkozott a helyi spekuláció kö
rében, amit részint a meg nem felelői .idő
járással, nészánt különbözői mezőgazdasági pa
naszokkal kommentáltak. Az osztrákok is részt- 
vettek a fedező-vásárlásban. Az árfolyamok a 
következők:

Búza áprilisra 12.51. Búza májusra 12.42. 
Búza októberre 11.29. Rozs áprilisra 9.73. 
Rozs októberre 8.72. Tengeri májusra 6.73. 
Tengeri júliusra 6.85. Zab áprilisra 7.36. Zab 
októberre 7.74. A készáruvásáron 5 fillérrel 
javultak az árak.

A budapesti értéktőzsde.

Budapest, március 20. Az angol külügy
miniszter békés hangú beszédét a külpolitikai 
helyzetről, ügyszintén a szilárd newyorki je
lentést szívesen fogadták a mai börzén, mind- 
azálltal a forgalom nem [élénkült meg, sőt utóbb 
az üzlet iránya, amely kezdetben elég barát
ságos volt, gyökeresen megváltozott. Ugyanis 
a bécsi piacon a bányaértékek további ha
nyatlása némi kényszereladást eredményezett, 
aminek a kedvezőtlen hatását az ottani besz- 
spekulánsok sürgető kínálatokkal még jobban 
kiélesitették. A nemzetközi, úgyszintén a he
lyi értékek ára 2—3 koronával hanyatlott. A 
zárlat fcedvtelen, gyönge volt. A készárupiac 
is gyönge volt, de kötés csak elvétve for
dult elő. A 4 százalékos magyar koronajáradé- 
ikoit a [tegnapinál ismlát 5—10 fillérrel olcsóbban 
bocsátották áruba.

Kötöttek: Magyar hitel 844—845.50. Ma
gyar Bank 532—533. 4 százalékos korona
járadék 82.40—82.50. O.-m. államvasut 710 
—71*0.50. Déli vasút 104. Városi vasút 330— 
—330.50. Rimamurányi 659.75—663. Szászvári 
407.50—408.50. Salgó 721—723.

PINCÉK 
teljes VÍZTELENÍTÉSÉT 

gyorsan és jutányos árban 
saját rendszere szerint készít

LIGETI BÉLA 
műépítész SZEGED, Vidra-u, 3. 
Telefon 424. 608 Telefon 424.

A volt Sakkszövetség & 
lengyelclub fényes berendezése 
többek között baccarat-asztal, kártya asztalok, 
úri szobák, bőrbutorok, festmények, csillárok, 
szőnyegek, stb. stb. egészben vagy darabonként 
is eladó. A helyiség részenként, garzon lakás, 

üzlet vagy iroda részére azonnalra kiadó.
BUDAPEST, Andrássy-ut 35., I. emelet. 596

Tiszaparti áruház Széchenyi-tér 13. sBzaerXymfleíí:
Az alanti olcsó árakban bocsátja legújabb tavaszi kelméit a t. vevőközönség rendelkezésére:
140 széles angol kosztűmszövet . . mtr K 2— 8-ig.
140 széles fekete és teget. szövetek mtr K 3—12-ig.
120 széles gyönyörű szövetek . mtr K —.88—4ig.

70 széles creponok, minden szinben mtr K —.64, 
míg a készlet tart

70 széles tiszta gyapjú crepp . . . mtr K I.— 
Dupla széles sveiczi volánt valódi

francia delén....................................mtr K 1.80— 4-ig.
Valódi Goldberger s más elsőrendű gyártmányú 

cretonokban óriási választék
23 méter, azaz 30 rőfös vászon . . . . K 9—16-ig.

LEMLE
kalapgyártó és úri divatüzlete.

Alapittatott 1765. évben.

HUSVÉTRA!

Gyönyörű vállkendő .... 
Törv. védett „Sas“ siffon, 1 vég 
140 széles selyemfényű lüszter 
120 széles selyemfényű lűszter

. . K 2.40—8-ig. 

. . K II.—

. . K 2.10—6-ig. 
. . K 1.50

120 széles voile szövet, minden szinben K 1.60
Ruha, disz- és bélés sely
mekben nagy választék. I Olcsó árak.

El árusítás reggel 7-től este 8-ig Sí

Megérkeztek a legújabb divatu tavaszi Borsalinó,. 
Habig, Pichler, Gyukits kemény és puha kalapok, angol 
sport és utazó sapkák, gyermekkalapok. — Legutolsó 
divatu nyakkendők, keztyük, férfi fehérnemüek, haris
nyák, botok, esőernyők, legfinomabb angol és francia 
illatszerek nagy választékban, minden úri divatcikk 

állandóan raktáron. 304
Kalapjavítások jutányosán vállaltainak.

CT

CD

A legízletesebb prágai sonkák, fűszer- és 
csemegefélék, finom borok, cognac, finom 

cukorkák olcsón kaphatók

PELCZ ARTHUR 
fűszer- és csemegeüzletében 
a „FEHÉR KÚT YÁH 0 Z“

BOLDOGASSZONY-SUGÁRÚT I., SAROK.

1

SEHOL OLCSÓBBAN!!!
190

_ -  __ — -  - ----- •••
Egyedül Szántó Sándor régi ösmert cég főraktárában, a Kiss D.-palotá- 
ban kaphatók az eredeti Fegyvergyári, „Turul“, Csillag és Kohinór 
valódi országúti kerékpárok. A legújabb golyós, csapágyas, karikahajós 
Singer varrógépek, Pathé tünélküli és az olcsó tűs beszélőgépek, cse
kély 6 koronás részletre. Használt varrógép és kerékpár minden árban 
eladatnak. Főraktáramban állandóan 100 drb között válogathat. Cégemre 
óvásosan kérem ügyelni, mert a magyar közmondás szerint „nem a 
lábához, hanem a fejéhez kell menni, ha jó eredményt akarunk elérni4*.

Szántó Sándor Kiss D.-palotában [Kiss-utca] van Szegeden.

 Építészek és építők figyelmébe. 

I marosi és kavicsos homokot enn iekX I 
I tartunk mindennemű kövezési anyagot. Kövezéseket olcsón és szakszerűen végzünk.
•^BÖHM és BALOGH építési vállalkozók Háló-utca 13. Telefon 2—22. és 9—49. •

Meg- 
nvilik A Szegedi Menyecskéhez >> vászon, 

selyem és 
divatáruház

a nagy ártézi kuttal és a Korzó-mozival szemben, Jerney- 
házban, választékos, uj, nagy raktárral berendezve, a legdivatosabb 
tavaszi árukkal. — Régi vevőköröm figyelmét felhívom, tisztelettel

KOCIAN
 HANGVERSENY

a „TISZA“-szálloda nagytermében 
= április hó 27-én. =

Fischer Aurél.
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REGÉNYCSARNOK.

Özveggyé lett vőlegény.
— Angolból. — 8

— Hát az ezüst szelence, apám? — szólt 
Helén!

— Igaz! — Nagy becsben tarthatta, mert 
különben pénzre váltotta volna be . . . A fe
hérneműje igen finom, — folytatta sir John — 
s ruházata korántsem olyan, mint valami csa
vargóé.

— Hogy a zsebében csak néhány penny 
volt, az semmit sem bizonyít, — mondta He
lén. — Talán nem is volt messze hazulról.

— A környéken nem lakhatik, mert akkor 
ismernők s cipője arra mutat, hogy nagy utat 
gyalogolt.

A betegnek levetették a cipőjét is, s ing
ben és nadrágban látszólag reménytelen álla
potban feküdt az ágyon.

A test rosszul van táplálva, — szólt az 
orvos. — Nagy nélkülözéseket kellett szenved
nie. Ha erők és egészséges lett volna, már 
rég magához kellett volna térnie.

— Sok vért vesztett? — kérdezte sir John.
— Meglehetős sokat, de korántsem any- 

nyit, amennyitől igy elgyengült volna. Az 
egyetlen, amit tehetünk, — tette hozzá az or
vos — az, hogy pihenni hagyjuk. Talán az 
álom az, amire legnagyobb szüksége van.

— De vájjon föl fog-e ébredni? — kérdezte 
mr. Wilkinson, ki a beteg kezecsuklóját fogta. 
— Az érverés nagyon gyönge.

— Valóban, — erősítette dr. Liefden, szin
tén megtapintva az eret, — alig érezhető.

Helén, ki aggódó szemmel vizsgálta a be
teg arcát, most az orvost arra figyelmeztet
te, hogy a beteg ajka milyen száraz.

t— Igaza van, — felelt az orvos. — Norris 
jól tenné, ha egy kis bort, meg vizet hozna.

— Hozok én, — ajánlkozott Helén.
S pár perc múlva egy palack clarettel, po

hárral, ' meg egy kancsó vízzel tért vissza.
Az orvos most azt mondta Helénnek, hogy 

emelje föl a beteg fejét, s kávéskanállal ipar
kodott néhány csepp folyadékot az eszmélet
len ember torkán lebocsátani. De legfölebb 
csak az ajkát nedvesíthette meg.

Egyebet most nem lehetett tenni. Mrs. No
risnak azonban meghagyta az orvos, hogy ké
szítsen levest, s adja be a betegnek, mihelyt 
ez fölébred.

— Ha fölébred, — tette hozzá a segédorvos 
halkan.

Helén csaknem haragosan tekintett a fia
tal emberre, kinek kétkedése rosszul esett 
neki.

— De most már mennünk kell, — szólt 
dr. Liefden. Néhány beteget kell igen sürgő
sen meglátogatnom, mr. Willkinsonnak pedig 
szereket kell elkészítenie. Mr. Robsont tehát 
most magára hagyjuk. Mrs. Norris itt ma
rad mellette, s ha fölébred, hivasson el ben
nünket!

— Itt leszek én is, — szólt sir John. — 
Nem mehetek vadászni, mikor ez a szerencsét
len ember élet és halál között lebeg itt; s ha 
kell, rögtön átszaladok önhöz. Gyerünk He
lén, nézzünk ki egy kicsit a parkba.

De Helént nem lehetett rábírni, hogy a 
beteg ágya mellől távozzék. Csak egy-két óra 
közt ment ki a szobából, hogy hamarjában 
egyék valamit s aztán az egész időt ott töl
tötte — hasztalan várakozva az eszméletre- 
térésre, vagy valami életjelre.

Estefelé az orvos visszajött s újból meg
vizsgálta a beteget, némi javulást vett észre 
állapotában. Az érverés erősebb, a test hőfoka 
magasabb volt, de korántsem olyan, mely lázt 
jelentett volna.

Nemsokára a beteg fölemelte félkezét, s 
úgy látszott, mintha meg akart volna for
dulni az ágyban. Helén most az orvos engedel- 
mével újabb kísérletet tett, hogy egy kis vi
zesport itasson meg vele. Egyik karját a ván
kos alá dugva, hogy fejét fölemelje, másik 
kezével szájához tartotta a kanalat, s a kí
sérlet ezúttal sikerült is.

Közvetlenül ezután a beteg felnyitotta sze

meit, s előbb kábultan, majd vadul tekintett 
körül.

— Jobban érzi már magát?. — kérdezte 
a leány gyöngéd hangon.

Kérdésére nem kapott választ.
— Igyék még egy csöppet, — tette hoz

zá, ajkához tartva a poharat.
A beteg mérgesen tolta el azt, tartalmát 

az ágyneműre öntve. Azután fölemelte fejét s 
ijedt tekintettel nézett körül a szobában.

— Barátjai közt van itt, Mr. Robson, — 
szólt Helén, a beteg kezét megfogva; de emez 
ismét nem válaszolt.

— Most mr. Norris, behozhatja a levest, — 
szólt az orvos.

Pár perc múlva készen volt a forró leves 
és Helénnek sikerült a beteggel néhány kanál
nyit megetetni belőle. Azután a beteg ismét 
elaludt s visszaesett eszméletlenségébe.

— Most már nem lesz semmi baja, — szólt 
az orvos. — Kimerültség kérdése az egész. 
— Vett magához táplálékot s ha fölébred, töb
bet is fog még kívánni. Semmi hasznát sem lá
tom annak, hogy ön vigyázzon rá, Helén.

— De jobb szeretnék itt maradni.
— Amint tetszik, csak ne fárassza ki ma

gát túlságosan. Valakinek egész éjjel fönn kell 
mellette maradnia.

— Majd fönn maradok én!
— Dehogy marad. A beteg szobájában az 

orvos a korlátlan ur, már pedig én ezennel 
meghagyom és elrendelem, hogy Mrs. Norris itt 
maradjon, ön pedig feküdni menjen.

Az orvos eltávozta után azonban Helén en- 
gedelmet kapott atyjától, hogy éjfélig fönn 
maradhasson a szerencsétlen Robson mellett. 
Sir John maga pedig lefeküdt.

Tizenkét óra felé, a mikor Helénnek visz- 
sza kellett vonulnia, hogy Mrs. Norris maga 
maradjon a beteg mellett, a gazdasszony, ki 
már hajnalban talpon volt, elálmosodott s las
sanként el is aludt. Ily körülmények közt He
lén nem gondolhatott arra, hogy a beteget 
magára hagyja.

Ott maradt egy óráig, két óráig, s mrs. 
Norris még folyvást nem adta jelét annak, hogy 
föl fog ébredni. Olyan mélyen aludt, akár csak 
maga a beteg.

Nemsokára a beteg ismét felnyitotta sze
mét, mely éppen olyan fénytelen volt, mint 
arca amilyen halvány, s erősen kezdte néze
getni Helént.

— Jobban van már, Mr. Robson? — kér
dezte a leány. — Ugy-e, jobban érzi magát?

(Folytatjuk.)

en t* <.nA tavaszi női divat
újdonságait a legelegánsabb kivitelben készit úgy francia, 
mint angol kosztümökben divatlap szerint, jutányos 
árak mellett régi jóhirnevü elsőrendű női divattermem.

Nagyrabecsült megrendelőim figyelmét kérem, tisztelettel

Majorosiné Hipp Anna Tisza Lajos-körut48.

SODRONYKERITÉSEK, 
481 vaskeretü ajtók, kapuk, rácsok, stb. 

KRAMER TESTVÉREK 
mechanikai sodronyszövő- és fonógyárában. 
SZEGED, MAROS-UTCA 24. SZ. 

szerezhetők be a legjutányosabban.
Telefon 771. Ugyanott tanonc felvétetik.

Heiter G. Emil fényképész és festőműterme. 
Somogyi-utca 24. szám alatt Fényképnagyitó intézet.
A fényképészeti műtermet átvettem, s modern gépekkel szereltem fel. Külföldi szak
tapasztalataimat úgy a fényképmegrendeléseknél, mint fényképek nagyításánál a n. é. 
közönség megelégedésére fordítom. Mérsékelt árak. Művészeti modem fényképezés, 
........ - különösen otthoni felvételeknél, gyermekfelvételekre külön berendezve. ---------

Vízállás.
— niárc. 19. — mára. 20.

0 alatt 0 felett 0 alatt 0 felett
M-Sziget .... . . — 082 — 0-70
V-Námény . — 5-85 — 513
Tokaj . . . — 6*76 — 6-74
Szolnok . . — 6-08 — 620
Csongrád . e • — 5 91 — 600
Szeged . . — 630 — 639
Törökbecse . 9 — 515 — 525
Qyoma . . — 4 98 4'92
Déva . . , t * — 162 — 2-70
Arad . , . — 0 82 — 1-34
Makó . . — 3-32 _ 2'66
Tisza Füred • • — — — —

A szerkesztésért felelős : ENGEL VILMOS.

BÁN ENDRE
FŰSZER- és csemegeüzlete 
SZÉCHENYI-TÉR, Kúp volt helyiségében. j

A n. é. háziasszonyok szives figyel
mébe ajánlom fűszer- (kávé, 
cukor, stb.) összes konyha- és 
háztartási cikkekben frissen 
érkezett, elsőrendű, nagy vá
lj lasztéku áruimat □

Jutányos i? o. lác I
.189
MF TELEFON 12—13. 1

Smith premier írógép
képviselete

Minden rendszerű Írógépek javítását 
és jókarban tartását elvállaljuk. 
Varrógép, kerékpár és gramofo

nok kedvező részletre.
KELEMEN ÉS TÁRSA 
Oroszlán-utca. Telefon 13—22. 
BV írógép kellékek nagy raktára. "BBB 
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Előkelő életbiztosító társasig 4 szobásKis hirdetések.
Minden kis hirdetés beiktatása legalább 60 fillérbe 

kerül és 15 szó lehet, minden további szó 4 fillérbe 
vastagabb betűkből 8 fillérbe kerül. A kis hirdetések 
előre fizetendők. Értesítéseket a kiadóhivatal ad, 
levélben! kérdésekre a válaszra való bélyeg mellék
lendő. Telefonértesítéseket nem ad a kiadóhivatal.

Adás-vevés.
Világhírű „Pfaff" varrógépek, valamint az 

Escpress „Couriér“ írógépek egyedül nálam 
kaphatók. Bemutatás vételkötelezettség nélkül. 
Szántó József gépáruháza Szeged, Városi bér
palota. 202

Valódi marhabőr kanapé eladó. Széchenyi- 
tér 5., II. emelet. Megtekinthető 12 és 2 óra 
között. 6676

Foglalkozás.
Házvezetőnő vagy jobb gazdasszony azonnali 

belépésre kerestetik. Jelentkezni Kelemen-utca 
8., II. em. 612

Fővárosból jött p e r f e kt, angol - francia 
szabónő munkát vállal, házhoz is megy. 
Rákosi, Oroszlán-u'ca 10. sz. 6675

Fiatal úri leány gyermekek mellé ajánlkozik. 
Perfekt német, varr is, a házi teendőkben se
gédkezik. Levelek „Szerény“ jeligére a kiadó
hivatalba. 6677

Ügyes kezdő hivatalnok, aki már némi irodai 
gyakorlattal bir, mielőbbi belépésre kerestetik, 
csak azok ajánlkozzanak, akik szorgalmas mun
kával akarnak előrehaladni. Ajánlatok „Sz. B.“ 
jeligével e lap kiadóhivatalába küldendők. 6678

Elsőrendű fehérnemüvarrónök elvállalják finom 
fehérnemüek elkészítését úgy házban, mint há
zon kívül, igen mérsékelt áron. Cim : Hétvezér- 
utca 16., ajtó 1.

Lakashirdetö.
Különbejáratu utcai bútorozott szoba azonnal 

kiadó, Kelemen-u. 8., II. em. 613
3 szobás modern lakást keresek azonnali 

átvételre. Leveleket „Tiszta“ jeligére a kiadó
hivatalba kérek.

Terményüzletnek kiválóan alkalmas raktár
helyiség irodával, villany és vízvezetékkel 
május 1-re kiadó. Jókai-utca 9.

Különféle.
Váltókölcsönt, életbiztosítási kötvénnyel és 

törlesztéses kölcsönöket földbirtokra folyósittat 
„Merkur‘k bankbizományi iroda Feketesas-u. 
7. sz., Telefon 408. Hivatalos órák d. e. 
9-12-ig. 6665

Kárpitoárukat részletfizettsre 

bárkinek is ad Balog* kárpitosüzlet, Kossuth 
Lajos-sugárut 6. Telefon 1203. Kárpitosárukban 
állandó raktár. — Javítások olcsón készíttetnek.

531

 HÚSVÉTI SONKA.
Úgy saját készítésű, mint prágai 
gyógysonka óriási választékban 
feltétlen megbízható minőségben

Paral Pál és Fia
finom hentesáruk üzletében. KELEMEN-UTCA.

578

keres Szeged város és Csongrádmegye ré
szére agilis, összeköttetéssel rendelkező urat

Ajánlatok „Nagy jövedelem" jeligére e lap 
kiadóhivatalába. 617

A köhögés és rekedtség teljes megszüntetésére 

 legújabb és legjobb '“Hü 

az „Emsi Karamel-cukorka" 
mely eredeti összeállításban kapható 

L4n (leni éld 
cukorkaüzletében, Kárász-utca.

1O d&KA -3LO fllléi*.

Hentesüzlet áthelyezés!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 

tudomására adni, hogy jelenleg Maros-utca 20. szám 
alatt levő hentesüzletemet f. évi április havában köz
vetlen melle, Maros-utca 24. szám alá. Peternelly József 
fűszer nagykereskedő házába hegyezem át. A nagy
érdemű közönség szíves pártfogását továbbra is kéri. 

TenéF Sári János, hentes.
Szőlőbirtokosok és gyümölcskcrtészak 

használjanak saját érdekükben

Forhint, nincs üledéke, vízbe dobva azonnal oldódik 
s biztosan pusztítja a perenosporát.

Rézkénport lisztharmat, fórtperonospora ellen.
Royarfogó öv ,,Hinsberg“ az összes kártékony rovarok 

elfogására.
Lauril hernyóenyv legbiztosabb védekezés a téli 

araszoló ellen.
Laurina (Lauril gyantaolajszappan) a paizs, vér és 

levéltetű elleni nyári védekezésre.
Lauril gyümölcsfa karbolineum téli védekezés vér, 

levél és paizstetvek, valamint a varrók, mohák 
és zuzmók ellen.

Lauril (iítóviasz és Querri háncs legjobb, legmeg
bízhatóbb és legtakarékosabb oltó és nemesítő szer.

Lauril fakenó'cs kérgek és sebhelyek ápolására.
Ichneumin erősen koncentrált permetezőszer, lombos, 

gyengébb növényzet, virágos kertek és szobában 
tartott virágoknál.

Nikotin quassia kivonat köszméte-levél darázs stb. 
elleni biztos védekező szer.

Kaliforniai lé (kén-mész-sós-lé) őszibarackfák levél- 
fodrosodása, fusicladium, varrók, lisztharmat, 
valamint az összes kártékony élősdiek ellen eddig 
legjobban elism-rt védekező szer.

A bagói öli a szőlő molyt.
Mindezen itt leirt cikkek kaphatók útmutatással és 

kimentő leírással:
Hoffmann Jánosnál, Szegeden. Telefon 1—34. 

Drach Mózesnél, Horgos-Királyhalom. 450

Milliók
használják

H
H ellen. —Rekedtség, H 
j katarus, elnyálká- p 
|| sodás, görcsös- és 

szamárköhögés
 KAISER-féle g 

I^Mell- I 
ICaramellekl
|| a 3 fenyő védjegygyei ra
6100
B V I UU telesitettg 
g--------- bizonyít-■
■hányok kezesked- ® 
B*nek a biztos ered-B 
« ményről. ;•

Nagyon kellemes 
jóizű cukorkák. ■

H Csomagok 20 és 40 fill., tgí 
H doboza 60 fillér.
■ Kaphatók: Barcsay K 
H Károly, Franki Antal, K 
B Vajda imre, Majos Pál. gg 

Nemecz Dezső, Bencsik B 
SsLajos-féle gyógyszer-B 

tárakban. 513 B

Kis hirdetések 
szövegét este 5 
óráig kérjük, mert 
később érkezőket a 
reggeli lapba csak ki
vételesen és kétsze
res árért közöl

hetjük.

Hirdetése
felvétetnek a

SZEGEDI 
NAPLÓ 

kiadóhivatalában.

a huszárlaktanya közelében, modern be
rendezéssel és melléképületekkel, nemes 
fajgyümölcscsel és szőlővel, 450 Q-öl, 
Kertész-utca 15. sz., esetleg azon- 
nalra is kiadó, vagy kedvező fizetési 

feltételek mellett eladó. 247

Bővebbet a kiadóhivatalban.

& oltott- és darabos-mész, 
cement, gipsz,kiépítési 
anyagok legjutányosabban kaphatók: I 
SICHERMANN és TÁRSÁNÁL 
Püspök-tér. 553 Telelőn 13-37.

Csődtömegárlejtési
hirdetmény.

A csődválasztmánytól nyert felhatalmazás 
alapján ezennel közhírré teszem, hogy vb. 
Unterweger Fidél bejegyzett vaskereskedő, 
nagyszentmiklósi lakos csődtömegéhez tartozó 
s a csődleltárban I—3240. tételszámok alatt 
felvett 44974 kor. 15 fillér beszerzési és 
25873 kor. 31 fillér becsértékü vasáruk, vala
mint üzleti berendezések zárt ajánlati verseny 
utján eladatnak.

1. Az 1 koronás bélyeggel ellátott Írásbeli 
ajánlat dr. Luczay Livius nagyszentmiklósi 
ügyvéd csődtömeggondnokhoz 1914. évi április 
hó 5-ik napjának d. o. 12 óráig adandó be, 
ahhoz a becsérték 10°/0 készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírban melléklendő.

2. A beérkezett ajánlatok felett a tömeg
gondnok meghallgatása után a csőd választmány 
határoz 1914. évi április hó 5-én dr. Luczay 
Livius ügyvéd irodájában délután 3 órakor.

3. Arra az esetre, ha a csődválasztmány a 
beérkezendő ajánlatokat bármily okból meg
felelőknek és elfogadhatóknak nem találná, — 
a csőd választmány fentartja magának a jogot 
ahhoz, hogy az Írásbeli ajánlattevők között 
nyomban szóbeli árverést tartson.

4. Az az ajánlattevő, kinek ajánlatát a csőd- 
választmány elfogadja, köteles a teljes vétel
árat a tömeggondnok kezeihez azonnal ki
fizetni és az árukat 1914. év április hó 20-ig 
a tömeggondnoktól átvenni és elszállítani.

5. A vételilleték a vevő által a vételár le
fizetésével egyidejűleg a tömeggondnok kezé
hez készpénzben lefizetendő s a bánatpénz a 
vételárba betudatik.

6. A tömeg a leltár helyességéért és a leltár
ban felvett ingóságok mennyiségéért és minősé
géért semmiféle szavatosságot nem vállal.

7. Az értékesítendő áruraktár és csődleltár a 
tömeggondnok közbenjötte mellett minden nap 
megtekinthető Nagyszentmiklóson d. e. 9—12-ig 
és d. u. 3—5-ig, tartoznak azonban az érdeklődők 
megtekintés előtt a csődtömeggondnokot kellő 
időben értesíteni.

8. Ha az ajánlettevő, illetve vevő a fel
tételek bármelyikének pontosan eleget nem 
tenne, elveszti bánatpénzét és ezenkívül is 
fenmarad a tömegnek az a joga, hogy a 
bánatpénzen felüli kárát vele szemben ér
vényesítve.

Nagyszentmiklós, 1914. évi március hó 13-án.
Dr. Luczay Livius,

616 ügyvéd,
mint vb. Untervreg^r Fidél nagy szent- 
miklósi kereskedő csődtömeggondnoka
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